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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist fiir schwere MeifRel- und Abbrucharbei-
ten sowie mit entsprechendem Zubehor fiir Vortriebs-
und Verdichtungsarbeiten bestimmt.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht flr Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
& oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder schwere

Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und nachfolgenden Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
urr:d/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete

Arbeitsbereiche konnen zu Unféllen fuhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in

explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich

brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs

muss in die Steckdose passen. Der Stecker

darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.

Unveranderte Stecker und passende Steckdosen

verringern das Risiko eines elektrischen Schla-

ges.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten

Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-

den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-

tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr

Korper geerdet ist.

* Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

¢ Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir
den AufRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.



Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sOnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie |Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatz-
handgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fihren.



* Halten Sie das Gerat an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schraube ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag flihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

* Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag flhren. Beschadigen einer
Gasleitung kann zur Explosion filhren. Beschadi-
gen einer Wasserleitung fuhrt zu grofRen Sach-
schaden oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

* Verhindern Sie unkontrollierten Wiederan-
lauf. Schalten Sie das Gerat aus, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers.

* Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug fuhren.

¢ Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine Spann-

vorrichtung oder Schraubstock kann das Werk-

stlick vor Riickschlag oder unkontrolliertem Weg-
schleudern gesichert werden (z.B. bei Verhaken
des Werkzeugs).

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,

wenn das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien

Sie bei einem Riickschlag auf hohe Reakti-

onsmomente gefasst. Das Einsatzwerkzeug

blockiert, wenn das Elektrowerkzeug uberlastet
wird oder es im Werkstuick verkantet.

* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

« Uberhitzen von Gerit und Werkstiick vermei-
den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

¢ Kurz nach dem Arbeiten kann das Werkzeug

sehr heiB sein. Lassen Sie ein heiBes Werk-

zeug abkiihlen. Das Beruhren heilRer Werk-
zeuge kann zu Verbrennungen fuhren.

Reinigen Sie ein heiBes Werkzeug nie mit

brennbaren Fliissigkeiten. Es besteht Brand-

und Explosionsgefahr.

* Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unféllen
fuhren.

* Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten
fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

* Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Gber die am Einsatzort des
Gerates gultigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kdnnen.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung

@ lesen und beachten.

Gefahr durch Vibration
VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstorungen,
zu Schaden an Blutgefalen oder Nerven
kommen.
Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,

Gefihlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:
¢ Nicht bestimmungsgemafer Gebrauch;
* ungeeignete Einsatzwerkzeuge;
* ungeeigneter Werkstoff;
* ungenligende Wartung.
Sie kénnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:
— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.
— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.
— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.
— Machen Sie regelmafBig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Personliche Schutzausriistung

Tragen Sie bei der Arbeit eine Staub-

schutzmaske.

Tragen Sie bei der Arbeit einen Gehor-
schutz.

Bei der Arbeit mit dem Gerat besteht Ge-

fahr durch umherfliegende Splitter! Tragen

Sie daher stets eine Schutzbrille.

'A'ragen Sie bei der Arbeit Sicherheitsschu-
e.

Tragen Sie bei der Arbeit Schutzhandschu-
he.



Ihr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerétes kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3 Abb. 1

Werkzeugaufnahme

Schmierfett-Einfulléffnung

Arretierknopf

Ein-Aus-Schalter

. Zusatzhandgriff

Lieferumfang

¢ Abbruchhammer

* Transportkoffer

¢ Spitzmeilel

* FlachmeiRel

¢ Gebrauchsanweisung
Hinweis: Sollte eines der Teile fehlen oder

beschédigt sein, wenden Sie sich bitte an
den Verkaufer.

Bedienung
Vor dem Einschalten iiberpriifen!
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat
& darf nur in Betrieb genommen werden,
wenn keine Fehler gefunden werden. Ist ein

Teil defekt, muss es unbedingt vor dem
nachsten Gebrauch ersetzt werden.

gD =

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Prifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.
— Prifen Sie, ob die Sicherheitseinrichtungen in
einwandfreiem Zustand sind.
— Prifen Sie, ob der MeiRel sicher in der Werkzeug-
aufnahme eingespannt ist.
Werkzeug entnehmen

VORSICHT! Verletzungsgefahr Kurznach
dem Arbeiten kann das Werkzeug sehr heily
sein. Es besteht Verbrennungsgefahr! Las-
sen Sie ein heiRes Werkzeug abkuhlen.
Reinigen Sie ein heiles Werkzeug nie mit
brennbaren Flissigkeiten.

— Werkzeugaufnahme (1) nach hinten ziehen.
— Werkzeug entnehmen.
Werkzeug einsetzen
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Achten
Sie beim Einsetzen des Werkzeugs darauf,

dass es fest im Spannfutter sitzt und nicht
verkantet ist.

Hinweis: Reinigen und fetten Sie den
Schaft des Werkzeugs vor dem Einsetzen.

— Werkzeugaufnahme (1) nach hinten ziehen.

— Benotigtes Werkzeug einsetzen, bis die Werk-
zeugaufnahme verriegelt.

Ein-/Ausschalten

Hinweis: Lassen Sie das Gerat bei niedri-
gen Temperaturen oder nach langerem
Nichtgebrauch kurz warmlaufen.

— Einschalten: Ein-Aus-Schalter (4) eindriicken.

— Zum Dauerbetrieb bei gedriicktem Ein-Aus-
Schalter den Arretierknopf (3) driicken.

— Zur Aufhebung der Arretierung den Ein-Aus-
Schalter erneut driicken und loslassen.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (4) wieder loslas-
sen.
MeiReln

Hinweis: Starker Druck erhoht nicht die
Wirksamkeit des Gerates.

— Halten Sie das Gerat fest in beiden Handen.

— Uben Sie leichten Druck auf das Geréat aus um zu
vermeiden, dass das Gerat unkontrolliert Satze
macht.

Reinigung und Wartung

Reinigungs- und Wartungsiibersicht

Vor jedem Arbeiten

Was? Wie?

Netzkabel und Netzste-  Sichtprifung, ggf. durch

ckeraufBeschadigungen Elektrofachkraft ersetzen
Uberprifen. lassen.

Alle Schraubverbindun-
gen uberprifen und ggf.
festziehen.

RegelmiRig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Saugen Sie die Spane mit
tors von Staub reinigen. einem Staubsauger ab

oder verwenden Sie eine
Birste.

Gerat schmieren » Geréat schmieren —
S.7

Geréat schmieren

— Deckel (2) aufschrauben und Fett einfiillen (emp-
fohlenes Schmierfett: ®» Technische Daten —
S. 8).

Aufbewahrung, Transport
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Bewahren
Sie das Gerat so auf, dass es nicht von
Unbefugten in Gang gesetzt werden kann.
Stellen Sie sicher, dass sich niemand am
Gerat verletzen kann.

— Benutzen Sie zur Aufbewahrung und zum Trans-
port des Gerates den mitgelieferten Transportkof-
fer.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
& maRe Reparaturen konnen dazu fiihren,
dass |hr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.

Sie gefahrden damit sich und Ihre Umge-
bung.



Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle

Fehler/Stérung Ursache

Gerat lauft nicht

Motorelektrik defekt?

Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmidill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. tiber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei enthommen werden kénnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kdnnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 350776
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 1100 W
Schutzklasse 1l
Schlagzahl 4200 min™
Schlagenergie 10J
Werkzeugaufnahme SDS Max
Schallleistungspegel (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)

Keine Netzspannung?

nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prufen

Handler kontaktieren.

350776

Getriebefett, harz-
und saurefrei

Artikelnummer
Empfohlenes Schmierfett

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Geréuschemissionswerte kénnen auch zu einer vorldufigen Einschétzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerauschemissio-
nen kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stiick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Sicherheitsmanahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Gerauschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) iberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaRnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorgesehenen Gehdrschutz sowie eine Einhaltung von regelméaRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhéngig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Eine MaRnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 607451 &
EN 60745-2-13.

Verwendbares Schmierol
Ersatzteile sind bei lnrem Handler erhaltlich.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio € per lavori di scalpello e demolizione
pesanti nonché, con accessori corrispondenti, per
lavori di trazione e compressione.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza € necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

 In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell’osservanza delle avvertenze per la sicu-
rezza e delle seguenti indicazioni possono
provocare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.
Non lavorare con I'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* Laspina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

Evitare il contatto fra corpo e superfici con

messa a terra, quali tubature, riscaldamento,

forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-

gia. La penetrazione d’acqua al loro interno

aumenta la possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare erroneamente la linea di allac-

ciamento, ad es. per trainare 'utensile elet-

trico, appenderlo oppure per scollegare la

spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di

allacciamento lontano da fonti di calore, olio,

bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-

lizzare esclusivamente prolunghe idonee per

I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-

lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-

trica.

* Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.



Sicurezza delle persone

Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante 'uso dell’utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per l'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell’utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega 'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’apparecchio pué comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con l'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico
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Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
l'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I'attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’utensile
elettrico.

Avvertenze sulla sicurezza per i martelli

Durante la perforazione a percussione si rac-
comanda di portare una cuffia per la prote-
zione dell’udito. Il rumore pudé comportare danni
all'udito.

Usare le impugnature supplementari fornite
insieme all’apparecchio. La perdita di controllo
puod causare ferimenti.

Tenere I’apparecchio prendendolo soltanto
dalle apposite superfici isolate quando si ese-
guono operazioni durante le quali I'utensile o
la vite puo venire a contatto con conduttori
elettrici nascosti o con il proprio cavo di ali-
mentazione. Un contatto con un cavo elettrico
pud mettere sotto tensione anche le parti in
metallo dell’'utensile elettrico e provoca quindi una
scossa elettrica.



Informazioni di sicurezza supplementari

* Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I’azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le linee
elettriche pud causare incendi e folgorazioni. ||
danneggiamento di una condotta del gas pud
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica puo causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.

« Evitare un riavviamento incontrollato. Spe-
gnere I'apparecchio in caso di un’interruzione
dell'alimentazione, ad esempio, mancanza di cor-
rente, oppure staccare la spina dalla presa di cor-
rente.

« Attendere finché I'utensile elettrico si &€ com-
pletamente fermato, prima di appoggiarlo.
L’utensile elettrico pud incastrarsi e causare la
perdita del controllo sull’utensile elettrico.

* Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Attraverso un dispositivo di serraggio o
una morsa non € da escludere un rinculo incon-
trollato del pezzo dalavorare ovvero una sua fuga
improvvisa (ad esempio, in seguito ad un inca-
stramento dell'utensile).

* Spegnere immediatamente I'utensile elettrico
in caso di un bloccaggio o incastramento. In
caso di un rinculo sono attendibili elevate
coppie di reazione. L'utensile utilizzato siblocca
in caso di un sovraccarico o incastramento nel
pezzo in lavorazione.

* Non utilizzare mai I'utensile elettrico con il
cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-
care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.
Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e
del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-
damento pud danneggiare I'utensile e I'apparec-
chio.

Poco dopo la lavorazione, l'utensile puo
essere ancora molto caldo. Lasciare raffred-
dare l'utensile riscaldatosi. Un contatto acci-
dentale con utensili caldi pud causare delle
ustioni.

Non pulire mai l'utensile riscaldatosi con dei
liquidi infiammabili. Persiste un imminente peri-
colo di incendio ed esplosione.

Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso. Le impugnature scivolose possono cau-
sare degli infortuni.

Durante il lavoro si raccomanda di mantenere
sempre ben fermo I'utensile elettrico con due
mani e assumere una posizione sicura. Uten-
sile elettrico viene condotto con sicurezza con
due mani.

Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima di iniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo di utilizzo dell’apparecchio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

* Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull’apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in esercizio leggere e
osservare le istruzioni per I'uso.

Pericolo a causa delle vibrazioni
ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni ai
vasi sanguigni o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

¢ impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;
* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare l'irrora-
zione sanguigna.

Dotazione personale di protezione

Durante il lavoro porti sempre una masche-
ra di protezione dalla polvere.

Durante il lavoro porti sempre una protezio-
ne uditiva.

Durante il lavoro con I'apparecchio sussi-
ste il pericolo di schegge volanti! Per que-
sto motivo porti sempre occhiali protettivi.
Durante il lavoro porti sempre scarpe anti-
infortunistiche.

Durante il lavoro porti sempre guanti pro-
tettivi.

Panoramica del Suo apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’'apparecchio puo
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P. 3, fig. 1

1. Portautensile

2. Apertura di rabbocco del grasso lubrificante
3. Pulsante di arresto
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4. Interruttore 1/0
5. Impugnatura supplementare
Dotazione

¢ Martello demolitore

¢ Valigetta di trasporto

¢ Scalpello a punta

¢ Scalpello piatto

e |struzioni per I'uso

Nota: se una delle parti mancasse o fosse
danneggiata, rivolgersi al venditore.

Utilizzo
Controlli da effettuare prima dell’avviamento!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'appa-
& recchio puo essere messo in funzione solo
se non sono stati trovati difetti. Se una parte

¢ difettosa deve essere assolutamente
sostituita prima del prossimo utilizzo.

Controllare che I'apparecchio sia in uno stato sicuro:
— controllare se vi sono difetti visibili.

— Controllare se tutte le parti del'apparecchio sono
montate in maniera stabile.

— Controlli che i dispositivi di sicurezza non presen-
tino problemi.

— Controlli se lo scalpello & bloccato in sicurezza nel
porta-utensili.
Rimuovere I'utensile

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Poco
dopo la lavorazione, l'utensile pud essere
ancora molto caldo. Persiste un imminente
pericolo di ustioni! Lasciare raffreddare
l'utensile riscaldatosi. Non pulire mai l'uten-
sile riscaldatosi con dei liquidi infiammabili.

— Tirare in basso il portautensili (1).
— Rimuovere l'utensile.

Inserire I'utensile

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!

& Quando si inserisce l'utensile fare atten-
zione che sia posizionato correttamente nel
mandrino di serraggio e che non sia incli-
nato.

Nota: Pulire e ingrassare in gambo
dell'utensile prima dell’inserimento.

— Tirare in basso il portautensili (1).
— Inserire I'utensile richiesto, finché scatta in posi-
zione nel portautensili.
Accensione/spegnimento

Nota: faccia riscaldare per poco tempo
I'apparecchio se vi sono basse temperature
o dopo un lungo non utilizzo.

— Accensione: premere l'interruttore ON/OFF (4).

— Premere il pulsante di arresto (3), per il funziona-
mento continuo, mantenendo premuto allo stesso
tempo l'interruttore ON/OFF.

— Per rimuovere l'arresto, premere nuovamente
l'interruttore ON/OFF e rilasciarlo.

— Spegnimento: rilasciare I'interruttore ON/OFF (4).
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Scalpellare

Nota: una pressione piu forte non aumenta
I'efficacia dell’apparecchio.

— Tenga I'apparecchio stabilmente con ambo le
mani.

— Eserciti una leggera pressione sull’apparecchio
per evitare che esso faccia salti in modo non con-
trollato.

Pulizia e manutenzione

Panoramica di pulizia e manutenzione

Prima di ogni lavoro

Cosa? Come?

Controllare cavo e spina Esame visivo, eventual-
per verificare che non vi mente fare sostituire da
siano danni. un elettricista.
Controllare tutti i collega-

menti a vite ed eventual-

mente serrarli.

Regolarmente, a seconda delle condizioni di uti-
lizzo

Cosa? Come?

Pulire le fessure per I'ae- Aspiri i trucioli con un

razione del motore dalla aspirapolvere o utilizzi

polvere. una spazzola.

Lubrificare I'apparecchio » Lubrificare I'apparec-
chio—p. 12

Lubrificare I’apparecchio

— Awvitare il coperchio (2) e rabboccare il grasso
(grasso consigliato: » Dati tecnici — p. 13).

Conservazione, trasporto

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Conservi
& I'apparecchio in modo tale che non possa
essere messo in funzione da non addetti.

Si assicuri che nessuno possa rimanere
ferito sull’apparecchio.

— Utilizzi per la conservazione e per il trasporto
dell’apparecchio la valigetta di trasporto fornita.

Guasti e rimedi
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
& zioni inadeguate possono causare un fun-
zionamento non piu sicuro del Suo apparec-

chio. Cosi Lei si mette in pericolo e mette in
pericolo anche il Suo ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti faciimente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.



Problema/Guasto Causa

L’apparecchio non funziona

Nessuna tensione di rete?

Rimedio

Controllare cavo, spina, presa e fu-
sibile

Parte elettrica del motore difettosa? Contattare il rivenditore.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione puo essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio
N

L'imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 350776
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 1100 W
Classe di isolamento 1l
Numero di percussioni 4200 min™
Energia di impatto 10J
Portautensili SDS Max
Livello di potenza sonora 102 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Livello di pressione sonora 95 dB(A)
(Lpa)* (K =3dB(A)
Vibrazione** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?

Grasso lubrificante consigliato Grasso ingranaggi,
senza acidi, senza
resine

*) I valori d’'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui 'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui l'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo dilavoro pud essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell'udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato € stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si pud utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d'emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile pud differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato 'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si pud ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 60745-1 & EN 60745-2-13

Olio lubrificante utilizzabile
| ricambi sono disponibili presso il vostro rivenditore.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est destiné a de gros travaux de burinage
et de démolition ainsi qu’'a des travaux de creuse-
ment et d’étanchéité une fois muni des accessoires
correspondants.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'apparell.
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* Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

& informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions suivantes peut
causer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.

¢ Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d'accidents.
Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiere ou
les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrdlable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.
Sécurité électrique

¢ La fiche de raccordement de I'appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.
Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.
N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I’appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordementloin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.



Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous I'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I'alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'outil électrique ou de
brancher I'appareil a I'alimentation quand il est
activé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I’appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. VVous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L’utilisation d’'un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,
méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique aprés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
srement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I'outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger I'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I’outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos outils élec-
triques ou 'outil insérable. Contrélez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I’appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I’appareil. De nombreux
accidents sont causés par des appareils élec-
trigues mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez I’appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d'utiliser et de contrdler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Conseils de sécurité pour les marteaux

Portez une protection auditive lors du per-
cage. Le bruit peut provoquer des pertes audi-
tives.

Utilisez les poignées supplémentaires four-
nies avec I'appareil. La perte de contréle peut
entrainer des risques de blessures.
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* Tenez les appareils par les surfaces isolées
des poignées lorsque vous réalisez des
taches pour lesquelles I’accessoire ou les vis
sont susceptibles d’atteindre des conduits
électriques dissimulés ou le cable secteur. Le
contact avec un conduit peut mettre des parties
métalliques de I'appareil sous tension et provo-
quer une électrocution.

Consignes de sécurité complémentaires

¢ Avant le travail, vérifiez, a I’'aide des disposi-
tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous auprés du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer un incendie et
une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explosion.

Les dommages sur une conduite d’eau peuvent

provoquer de gros dommages matériels et

peuvent également entrainer une électrocution.

Evitez toute reprise de processus non controé-

lée. Mettez I'appareil hors service lorsque I'ali-

mentation est interrompue, par exemple par le
biais d’'une coupure de courant ou du débranche-
ment de la prise secteur.

Attendez I’arrét complet de I’'appareil avant de

le reposer. L’appareil peut s’accrocher et entrai-

ner la perte de controle de I'appareil.

Sécurisez la piéce a usiner. A I'aide d’un dispo-

sitif de fixation ou d’un étau, la piéce a usiner est

sécurisée contre un rebond ou une projection non
contrélée (par exemple, lors du coincement de

I'outil).

Eteignez I'appareil immédiatement s’il se

bloque. En cas de rebond, préparez-vous a

des moments de réaction élevés. L'appareil se

bloque si I'outil est en surcharge ou coincé dans
la piéce.

N’utilisez pas I'appareil électrique avec un

cable endommage. Ne touchez pas un cable

endommagé et débranchez immédiatement la
fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

« Evitez de surchauffer I’appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager I'outil
et 'appareil.

¢ L’outil peut étre trés chaud peu aprés son uti-
lisation. Laissez refroidir un outil chaud. Le
fait de toucher des outils chauds peut entrainer
des brdlures.

* Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des

liquides inflammables. Risque d’incendie et

d’explosion.

Veillez a ce que les poignées restent séches et

sans traces de graisse. Des poignées glis-

santes peuvent provoquer des accidents.

* Tenez fermement I'appareil des deux mains
pendant le travail et veillez a un maintien de
sécurité. L’appareil est utilisé plus slirement a
deux mains.
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* Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale. Rensei-
gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dis-
positions en vigueur sur le site d'utilisation de
'appareil.

* Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriere les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

¢ Les symboles apposés sur votre appareil ne
doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
placées.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil.
Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Si les symptémes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;

» outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Equipement personnel de protection

Portez un masque anti poussiere durant le
travail.

@ Portez un casque anti-bruit durant le tra-
vail.

Durant le travail, les projections de co-
peaux présentent un risque particulier !
Portez toujours des lunettes de protection.
Portez toujours des chaussures de sécurité
durant le travail.



Portez toujours des gants de protection du-
rant le travail.

o

Apergu de votre machine

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P. 3, fig. 1
1. Porte-outil

2. Ouverture de remplissage de la graisse de lubrifi-
cation

3. Bouton d’arrét
4. Interrupteur Marche/Arrét
5. Poignée supplémentaire

Etendue de la livraison
* Marteau de démolition
* Coffret de transport
¢ Burin de piquage
e Burin plat
¢ Manuel d'utilisation

Remarque : Si un de ces éléments fait
défaut ou est détérioré, veuillez vous adres-
ser au vendeur.

Utilisation

Procédez a un contréle complet avant de mettre
I'appareil en marche !

DANGER ! Risque de blessure ! L’appa-
& reil ne doit étre mis en marche que si aucun
défaut n'a été constaté. Au cas ou un élé-

ment est défectueus, il faut absolument le
remplacer avant la prochaine utilisation.

Veérifier le bon état de I'appareil.
— Veuillez procéder a un contréle des défauts
visibles :
— Vérifier si toutes les parties de 'appareil sont soli-
dement montées.
— Vérifiez si les dispositifs de sécurité sont en par-
fait état.
— Vérifier que le burin est bien fixé dans le porte-
outil.
Retirer I'outil

ATTENTION ! Risque de blessures L’outil
peut étre trés chaud peu aprés son utilisa-
tion. Vous risquez de vous briler ! Laissez
refroidir un outil chaud. Ne nettoyez jamais
un outil chaud avec des liquides inflam-
mables.

— Tirer vers I'arriere le logement de l'outil (1).
— Retirer l'outil.
Poser I'outil

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

& sures ! Lors de l'introduction de I'outil, veil-
lez a ce qu'il soit bien fixé dans le mandrin
et qu'il n'est pas coincé.

Remarque : nettoyez et graissez la queue
de l'outil avant utilisation.

— Tirer vers l'arriere le logement de l'outil (1).

— Insérez I'outil nécessaire jusqu’a ce que le porte-
outil se verrouille.
Mise en marche/arrét

Remarque : Par basses températures ou
lors d’'une inutilisation prolongée, laissez
fonctionner I'appareil quelques instants.

— Mise en route : Appuyez sur l'interrupteur
Marche/Arrét (4).

— Appuyer sur le bouton d’arrét (3) pour le fonction-
nement continu avec commutateur de marche /
arrét appuyé.

— Appuyer a nouveau sur le commutateur de
marche /arrét et le relacher pour annuler I'arrét.

— Arrét : Relacher l'interrupteur Marche/Arrét (4).

Burinage
Remarque : Une forte pression n’augmente
pas l'efficacité de I'appareil.

— Tenez toujours I'appareil a deux mains.

— Exercez une légére pression sur I'appareil pour
éviter que I'appareil ne se déplace de fagon
incontrolée.

Nettoyage et entretien

Généralités sur le nettoyage et I’entretien
Avant chaque travail

Quoi ? Comment ?

Vérifiez 'absence de dé- Contrble visuel. Le faire
térioration sur le cable et éventuellement rempla-
la prise secteur. cer par un électricien.
Vérifiez le serrage de

tous les vissages. Les

resserrer au besoin.

Réguliérement en fonction des conditions d’utili-
sation

Quoi ? Comment ?

Nettoyez la poussiere Aspirez les copeaux avec
des fentes d’aération du un aspirateur ou utilisez

moteur. une brosse.
Lubrifier I'appareil » Lubrifier I'appareil —
p. 17

Lubrifier 'appareil

— Visser le capot (2) et remplir la graisse (lubrifiant
recommandé : » Spécifications techniques —
p. 18).

Entreposage, transport
DANGER ! Risque de blessure ! Stockez
& I'appareil de fagon a ce qu'il ne puisse étre
mis en marche par des personnes non auto-
risées.

Assurez-vous que personne ne puisse se
blesser au contact de I'appareil.

— Utiliser toujours le coffret fourni pour entreposer
et transporter I'appareil.
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Dépannage et assistance

En cas de problémes...
DANGER ! Risque de blessure ! Toutes

& les réparations incorrectes peuvent provo-
quer anomalies et dysfonctionnements.
Vous faire courir un risque inutile a vous-
méme, a autrui et a votre environnement.

Défaut/Panne

L’appareil ne fonctionne pas

Origine

Cablage électrique du moteur dé-

fectueux ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de (D
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Spécifications techniques

Numéro d’article 350776
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 1100 W
Classe de protection I

Nombre de coups 4200 min™!
Energie de percussion : 10J
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Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Remeéde

L’appareil n’est pas sous tension ? Vérifier le cable, la fiche secteur, la

prise de courant et le fusible.
Contactez votre revendeur.

Numéro d’article 350776
Porte-outil SDS Max
Niveau d’émissions sonores 102 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Niveau de pression sonore 95 dB(A)
(Lpa)* (K =3dB(A))
Vibration** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)
Graisse lubrifiante recomman- Graisse a engre-
dée nage, sans acide,
sans résine

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de I'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont 'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’'une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de I'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. portd’une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de 'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 60745-1 &

EN 60745-2-13.

Huile de graissage a utiliser

Les piéces de rechange sont disponibles auprés de
votre revendeur.
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Before you begin...

Intended use

The machine is intended for heavy chiselling and
demolition work and, when combined with the corre-
sponding accessories, for driving and compaction
work

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
injury! Directly dangerous situation that

may lead to death or severe injuries.

risk of injury! Generally dangerous situa-

tion that may lead to death or severe inju-
ries.

2 WARNING! Probable danger to life and

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
& instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious

injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety
* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety notes for hammering
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Wear ear defenders when hammer drilling.
The effects of noise may lad to loss of hearing.

Use the additional handles supplied with the
unit. Loss of control may lead to injuries.

Hold the device by the insulated surfaces
when carrying out work during which itis pos-
sible that the tool or screw may come across
hidden power cables or its own cable. Con-
tact with a power-carrying cable may also put
metal parts of the unit under power and cause an
electric shock.

Additional safety notes

Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.

Avoid uncontrolled restarting. Switch the tool
off when the power supply is interrupted, for
example, by a power failure or pulling the plug.
Wait until the power tool has come to a stand-
still before you put it down. The inserted tool
may otherwise jam and cause a loss of control
over the power tool.

Secure the work piece. Use tensioning equip-
ment or a vice to secure the work piece to help
prevent kickback or uncontrolled flying of the work
piece (e.g. when getting jammed in the work
piece).

Immediately switch off the power tool when
the inserted tool becomes blocked. Be pre-
pared for high responses instances in the
event of kickback. The inserted tool will jam
when the power tool is overloaded or tilted within
the work piece.

Never use the power tool with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug immediately. Damaged
cables increase the risk of electric shock.
Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Shortly after being used, the tool may be very
hot. Allow a hot tool to cool down. Touching a
hot tool may cause burns.

Never clean a hot tool with flammable liquids.
There is a risk of fire and explosion.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-
pery handles can lead to accidents.

When working, hold the power tool firmly with
both hands and ensure you have a stable foot-
ing. The power tool can be guided in a safer fash-
ion when you use two hands.

Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.



* Symbols affixed to your tools may not be removed
or covered. Information on the device that is no
longer legible must be replaced immediately.

@ Read and observe the operating instruc-

tions before commissioning.

Risks caused by vibrations
CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.
If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a doc-
tor. Numbness of body parts, loss of sense
of feeling, itching, pins and needles, pain,
changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

« Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;
¢ Unsuitable material;
« Insufficient maintenance.
You can reduce the risks considerably by following
the tips below:
— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.
— Avoid working at low temperatures.
— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.
— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.
Personal safety equipment

Wear a dust protection mask when working
with the machine.

Wear hearing protection when working with
the machine.

Flying splinters pose a risk during the oper-
ation of the machine! Therefore, always
wear safety glasses.

Wear safety shoes when working with the
machine.

Wear protective gloves when working with
the machine.

20000

Your machine at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3 fig. 1

Tool receiving socket
Lubricant filler opening
Locking button

On/Off switch
Additional handle

gD =

What is included

* Demolition hammer

* Transport case

* Pointed chisel

* Flat chisel

* Instructions for use
Note: should any part be missing or dam-
aged, please contact your dealer.

Operation
Check before switching on!

DANGER! Risk of injury! Do not operate
& the machine unless you did not find any
faults. If a part has become defective, make

sure to replace it before you use the
machine again.

Check the safe condition of the machine:
— Check it for visual defects.

— Check that all parts of the machine have been
securely fitted.

— Check that all safety devices are in proper condi-
tion.

— Check if the chisel has been securely clamped
into the tool holder.
Removing a tool

CAUTION! Risk of injury! Shortly after
being used, the tool may be very hot. Risk of
burning! Allow a hot tool to cool down. Never
clean a hot tool with flammable liquids.

— Pull the tool holder (1) back.
— Remove the tool.

Inserting a tool

WARNING! Risk of injury! Make sure that
& when installing the tool that it fits securely in
the clamping chuck and is not at an angle.

Note: Clean and grease the shaft of the tool
before inserting.

— Pull the tool holder (1) back.
— Insert the required tool until the tool holder locks.
Switching on and off

Note: Allow the machine to warm up in low
temperature conditions or after it has not
been used for a longer period of time.

— Switching on: Press down the On/Off switch (4).

— To operate permanently, press the locking but-
ton (3) whilst holding down the the On/Off switch.

— Press the On/Off switch again and release to
release the lock.

— Switching off: Release the On/Off switch (4)
again.
Chiselling

Note: exercising more pressure will not
increase the machine’s effectiveness.

— Hold the machine with both hands.

— Slightly push down on the machine to prevent it
from bouncing uncontrollably.
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Cleaning and maintenance
Cleaning and maintenance overview
Prior to every start
What?

Check mains plug and
cable for damage.

How?

Inspect visually and, if
necessary, have the parts
replaced by a trained
electrician.

Check all screwed con-

nections andtightenthem

if necessary.

Regularly, depending on conditions of use

What? How?

Remove all dust from the Remove cuttings with a
ventilation slits of the mo- vacuum cleaner or a
tor. brush.

Lubricating the unit » Lubricating the unit —
p. 22

Lubricating the unit
— Unscrew the lid (2) and fill with grease (recom-

mended grease: » Technical data — p. 22).

Fault/malfunction Cause

Machine is not working

defective?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.
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No mains voltage?
Electrical equipment of the motor

Storing, transport

DANGER! Risk of injury! Store the

machine in such a way that it cannot be
started by unauthorised people and that it is
inaccessible to children.

Ensure that no one can be injured by the
machine.

— Use the included transport case to store and
transport the machine.

Malfunctions and troubleshooting
In the event of a malfunction...

DANGER! Risk of injury! Improperly con-
ducted repairs may prevent your machine

from working safely. Such repairs will

endanger you and your surroundings.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Check cables, plug, socket and fuse
Contact your local vendor.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Article number 350776
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Rated power 1100 W
Protection class I
Impact rate 4200 min™!
Impact energy 10J
Tool holder SDS Max
Acoustic power (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))
Acoustic pressure (Lpa)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)

Recommended lubricant Gear grease, free of

resins, non-acidic

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).



Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in

3+
<=

which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-

tion emission values in accordance with EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
Approved lubricating oil
Spare parts are available from your local vendor.
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Drive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

PFistroj je ur€en pro téZké bouraci prace a sekani a s
pFislusnym pfislusenstvim i pro razici a hutnici prace.
Pristroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané pfedpisy Urazové pre-
vence a pfiloZzené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi

zranéni nebo ohrozeni Zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeci

& zranéni nebo ohrozZeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpeéna situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMEN:I! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
» Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pieététe si vdechny bezpeé-
& nostni pokyny, instrukce, ilustrace a

technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatren. Pokud opomenete
dodrzovat bezpec¢nostni pokyny a nasledu-
jici instrukce, muze to zpusobit zasah elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka zra-
néni.

* VSechny bezpe€nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj, ktery je uveden v bezpeénostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

* Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Nepofadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k Graztm.
Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrarite pristupu déti a jinych osob. P¥i
nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spoleéné s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastrc-
kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabrante télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrarite pred destém nebo
vihkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
Zeni zastréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti sni-
Zuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny
vypinaé proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
zuje riziko zasahu elektrickym proudem.



Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfistupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu &i Iékd. Okamzik nepozornosti

zavazna zranéni.
Pouzivejte osobni ochranné pomitcky a vzdy
ochranné bryle. PouZivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci, nebo pokud je pfistroj
zapnuty a pfipojeny k napajecimu zdroji, mtze
dojit k urazam.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli€, ktery se nachazi v otacejici se
Casti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpec¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dilti. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocéte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani maze vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetiovani elektrického naradi

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecne a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
meénit dily viozného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické nafadi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkuSené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak posSkozené, Zze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
Pfi¢inou mnohych Urazu je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uc¢eliim, nez jsou stano-
vené ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpe€nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepredvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecénosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Pri priklepovém vrtani noste ochranu sluchu.
Pasobenim hluku maze dojit ke ztraté sluchu.
Pouzivejte pouze pridavné rukojeti, které byly
dodany s pristrojem. Nasledkem ztraty kontroly
muze dojit ke zranéni.

Provadite-li prace, pfi nichz mohou viozné
nastroje nebo Sroub zasahnout skryta elek-
trické vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel, drzte
pristroj za izolované plochy. Kontakt s vede-
nim pod napétim miZze pfivést napéti i do kovo-
vych &asti pfistroje a vést k Urazu elektrickym
proudem.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Pfed vykonavanim praci zkontrolujte pomoci
vhodnych pfistrojt, zda v pracovnl oblasti
nejsou pripadné skryta napajeci vedeni. V pri-
padé pochybnosti se informujte u prislusného
provozovatele rozvodnych siti. Kontakt s elek-
trickymi vedenimi mGze zapficinit pozar a zasah
elektrickym proudem. Poskozeni plynového
potrubi muze vést k vybuchu. Poskozeni vodo-

nebo mlze zpusobit zasah elektrickym proudem.
Zabrarite nekontrolovanému opétovnému roz-
béhu. Pfistrojvypnéte, pokud se pferusi napajeni
proudem, napf. vypadkem proudu nebo vytaze-
nim zastreky ze sité.

Nez elektricky pristroj odlozite, pockejte,
dokud se Uplné nezastavi. Viozny nastroj se
muZze zaseknout a zpUsobit tim ztratu kontroly
nad elektrickym pfistrojem.

* Obrobek zajistéte. Pomoci upinacich zafizeni

nebo svéraku se da obrobek zajistit proti zpét-
nému razu nebo nekontrolovanému vymrsténi
(napf. pfi zachyceni naradim).
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Elektricky pristroj okamzité vypnéte, pokud se

vlozny nastroj zasekava. Pfi zpétném razu

bud'te pripraveni na vysoké reakéni

momenty. VloZny nastroj se zasekava, pokud je

elektricky pfistroj pretizeny nebo je vzpficeny v

obrobku.

Elektricky pristroj nepouzivejte s posSkozenym

kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte

a okamzité vytahnéte zastrcku ze sité. PoSko-

zené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym

proudem.

Zabraiite prehrati pristroje a obrobku. Nad-

mérné horko mize poskodit nastroj i pristroj.

¢ Kratce po skonéeni praci mlze byt nastroj
velmi horky. Horky nastroj nechte zchladit.
Dotknutim se horkych nastroju maze dojit k popa-
leninam.

¢ Nikdy necistéte horky nastroj pomoci hofla-
vych kapalin. Hrozi nebezpeci pozaru a vybu-
chu.

* UdrZujte rukojeti v suchém stavu a bez tuku.

 P¥i praci drzte elektricky pristroj vzdy pevné
obéma rukama a dbejte na stabilni postoj.
Elektricky pfistroj se vede obéma rukama bez-
pecnéji.

* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecénostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Pred zacatkem prace se informujte o pfedpisech
platnych na misté pouziti pristroje.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdusrniovacimi a odvzdusnova-

cimi otvory.

Symboly, které se nachazeji na vaSem pfistroji,

se nesméji odstraniovat ani zakryvat. Necitelné

pokyny na pfistroji se musi okamzité vyménit.

Pfred uvedenim do provozu si prectéte na-
@ vod k pouziti, a fidte se jim.
Nebezpeci vytvarena vibracemi
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob
s poruchami krevniho obéhu zpusobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.
PFi vyskytu nasledujicich pfiznakl okamzité
preruste praci a vyhledejte lékarskou

pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.

.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pristroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktorud:
* pouziti, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostatecna udrzba.
Budete-li se Fidit nasledujicimi pokyny, muzete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadsijte podle pokyntl uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
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— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybuijte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
Osobni ochranné pomucky

Bé&hem prace noste protiprachovou masku.

Bé&hem prace noste protihlukova sluchat-
ka.

PFi praci s pfistrojem je nebezpedi v du-
sledku odletujicich ulomku! Proto vzdy
noste ochranné bryle.

Bé&hem prace noste bezpecénostni obuv.

@ Bé&hem prace noste ochranné rukavice.
Prehled pfistroje

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazk lisit.

» S. 3, 0br. 1
Upinaci zafizeni pro nastroje
Plnici otvor pro mazaci tuk
Aretacni tlagitko
Spinac¢ Zap/Vyp
Pridavna rukojet
Objem dodavky

* Bouraci kladivo

* Transportni kufr

« Spicaty sekad

¢ Plochy sekacé

¢ Navod k pouziti

Poznamka: Pokud by néktera z ¢asti chy-

béla nebo byla poskozena, obratte se na
prodejce.

Obsluha
Pred zapnutim zkontrolujte!
NEBEZPECI! Nebezpeéi urazu! Pfistrojse
& smi uvést do provozu teprve tehdy, kdyz
nebyly nalezeny zadné vady. Je-li néktera

¢ast vadna, musi se pred dal$im pouzitim
bezpodminecné vyménit.

arON -~

Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:

— Zkontrolujte, zda nejsou viditelné vady.

— Zkontrolujte, zda jsou vSechny &asti pristroje
pevné namontovany.

— Zkontrolujte, zda jsou bezpe&nostni zafizeni v
bezvadném stavu.

— Zkontrolujte, zda je sekac v upince bezpecné
upnut.



Sejmuti nastroje
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni!
Kratce po skonéeni praci mlze byt nastroj
velmi horky. Hrozi nebezpeci popaleni!
Horky nastroj nechte zchladit. Nikdy nedis-

téte horky nastroj pomoci hoflavych kapalin.

— Uchyt nastroje (1) zatahnéte dozadu.
— Nastroj sejméte.
Nasazeni nastroje
& VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! PFi nasa-

zeni nastroje dbejte na to, aby byl pevné
osazen ve sklic¢idle a nebyl vzpficeny.

Poznamka: Drik nastroje pfed nasazenim
vyCistéte a namazte.

— Uchyt nastroje (1) zatahnéte dozadu.

— Potfebny nastroj nasadte, dokud se uchyt
nastroje nezablokuje.

Spina¢ Zap/Vyp
Poznamka: Pfi nizkych teplotach nebo po
delSim nepouzivani nechte pfistroj kratce
zahtat chodem.
— Zapnuti: Stisknéte tlacitko Zap/Vyp (4).
— Pro trvaly provoz stlacte pfi stisknutém zapinaci/
vypinaci aretacni tlacitko (3).
— Ke zruseni aretace opét stisknéte zapinac/vypi-
nac a pustte.

— Vypnuti: Tlagitko Zap/Vyp (4) opét pustte.
Sekani

Poznamka: Silny tlak nezvySuje ucinnost
pfistroje.

— Drzte pfistroj pevné obéma rukama.

— Nacvicte si mirny tlak na pfistroj, abyste se vyva-
rovali nekontrolovanych skoku pfistroje.
Cisténi a udrzba
Prehled ciSténi a udrzby
Pred kazdou praci
Co? Jak?
Kontrola poskozeni sito- Vizualni kontrola, pfip.
vého kabelu a zastréky. nechat vyménit elektrika-
fem.
Kontrola v§ech Sroubo-
vych spojeni a popf. dota-
zeni.
Pravidelné, podle provoznich podminek
Co? Jak?
Vycisténi vétraci Stérbiny Vysajte Spony vysava-
motoru od prachu. ¢em nebo pouzijte kartac.
Namazat pfistroj » Namazat pfistroj —
s. 27
Namazat pfristroj
— OdSroubujte viko (2) a naplrite tuk (doporu¢eny
mazaci tuk: » Technické udaje — s. 28).

Ulozeni, pfeprava
NEBEZPECI! Nebezpedéi urazu! UloZte
& pristroj tak, aby nemohl byt uveden do pro-
vozu nepovolanymi osobami.

Zaijistéte, aby se o pfistroj nikdo nemohl zra-
nit.

— Pro uloZeni a pfepravu pfistroje pouzivejte trans-
portni kufr.
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Poruchy a naprava
Kdyz néco nefunguije...
NEBEZPECI! Nebezpeé&i urazu! Neod-
& borné opravy mohou vést k tomu, Ze pfistroj
jiz nebude bezpecné fungovat. Tim ohrozite
sebe i své okoli.
Chybal/porucha Pric¢ina
PFistroj nebézi

Vadna elektricka ¢ast motoru?

NemuZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.
Likvidace
Likvidace pristroje

Symbol pfeskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le€né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpisu provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolec¢nosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pfed likvidaci

musi z pristroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P&l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se pfedeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristrojl, které se
maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné (D
oznacéenych plastl, které mohou byt recy-
klovany. %

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 350776
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 1100 W

Tfida ochrany I

Pocet tider(i 4200 min"

Energie uderu: 10J

Upinka nastroje SDS Max
Hladina akustického vykonu 102 dB(A)
(Lwa) (K'=3dB(A))
Hladina hluku (Lpa)* 95 dB(A)

(K =3 dB(A))
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Chybi sitové napéti?

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mlzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaja.

Odstranéni

Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a pojistky
Kontaktujte prodejnu.

Cislo vyrobku 350776
Vibraéni zrychleni** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)

Doporuéeny mazaci tuk Prevodovy tuk, bez

kyseliny, bez prysky-
fice

*) Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouZit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZit i pro pfedbé&zny odhad
zatiZeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteGném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zpisobu pouziti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zékladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skute¢nych podminek poutZiti (je tfeba zohlednit
vSechny Easti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Udaje o emisich hluku podle zakona o bezpecnosti vyrobkl (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti mize pfesahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyzadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noseni vhodné
a k tomuto ucelu uré¢ené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a miZe se pouzivat k porovnani nafadi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se mize pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani nafadi maze odlisovat od
hodnoty udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpisobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZeni vibracemi pokud moZno na co nejnizsim stupni.
Opatieni ke snizeni vibracniho zatizeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vSechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
béhem nichZ je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichzZ je nastroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Pouzitelny mazaci olej
Nahradni dily je mozné ziskat u vaseho prodejce.
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Nastroj je uréeny na tazké sekacie a buracie prace a
so zodpovedajucim prisluSsenstvom aj na raziace a
kompresné prace.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plyna.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktord ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
& ¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-

nia! VSeobecne nebezpecéna situacia, ktora

moze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat' za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpecnost’

VsSeobecné bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpe€né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim

precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.

Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pou-
Zitie.

VSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpec-
& nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. NereSpektovanie
bezpecnostnych pokynov a nasledujucich
pokynov moze zapricinit zasah elektrickym
prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.

* Vsetky bezpe€nostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe€nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napaéjané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlent. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k drazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje m6zu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrante pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mozete stratit’ kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

* Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastréka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, karenie, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je vaSe telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chraiite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
s vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predlZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinaé proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinac¢a proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym prudom.
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Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia moze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomoécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako je protiprachova
maska, protiSmykovéa bezpe€nostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabraiite neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat', alebo ho budete
prenasat), uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, méze dojst’ k urazom.

Skoér ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kIU¢, ktory sa nachadza v
rotujucej €asti nastroja, méze viest k poraneniam.
Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct elektrické
naradie lepSie kontrolovat’ pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oble¢enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mdézu zachytit’ pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, trebaich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moze viest' v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim
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Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spina€om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skoér ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite €asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskdsené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne fungujua a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natol’ko posSkodené, ze m6zu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prislusenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymlto
inStrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu éinnost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, méze viest k nebezpeénym situa-
ciam.

Rukovate a ichopové plochy udrziavajte v
suchom a ¢istom stave, ocistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpeénu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého néradia.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

Pri priklepovom vitani noste ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.
Pouzivajte pridavné rukovate dodané s pri-
strojom. Strata kontroly moze viest k porane-
niam.

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by vlo-
zeny nastroj alebo skrutka mohla zasiahnut’
skryté elektrické vodice alebo vlastny sietovy
kabel, drzte elektricky pristroj len za rukovate
s izolaciou. Kontakt s vodi¢mi pod pradom méze
nabit aj kovové Casti pristroja a moze viest k
zasiahnutiu elektrickym pradom.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Prlslusnyml prlstrolml pred pracou skontro-
lujte, €i sa v pracovnej oblasti nachadzaja
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spoloénosti zabezpec&ujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami méze viest k ohfiu a
zésahu elektrickym pradom. PoSkodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. PoSkodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym $ko-
dam alebo méze spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.



* Zabrante nekontrolovanému opatovnému roz-
behu. Pristroj vypnite, ked sa prerusi napajanie
pradom, napr. vplyvom vypadku prudu alebo
vytiahnutia sietovej zastrcky.

* Predtym ako elektrické naradie odlozite, po¢-

kajte, kym sa zastavi. Vlozeny nastroj sa moze

vzprie€it a mdze viest k strate kontroly nad elek-
trickym naradim.

Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom

upinacieho zariadenia alebo zveraka je mozné

obrabany predmet zaistit pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrtenim (napr. pri
vzprieceni nastroja).

Elektrické naradie ihned’ vypnite, ak je vlo-

Zzeny nastroj blokovany. Pri spatnom raze

bud'te pripraveni na vysoké reakéné

momenty. VloZeny nastroj sa zablokuje, ak sa
elektricke naradie pretazi alebo sprieCi v obraba-
nom predmete.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom

nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-

kajte a ihned’ vytiahnite sietovu zastrcku.

Poskodené kable zvysuju riziko zasahu elektric-

kym pradom.

Zabrante prehriatiu pristroja a opracovava-

ného dielu. Nadmerné teplo moze poskodit

nastroj a pristroj.

* Kratko po praci méze byt’ nastroj velmi
horuci. Horuci nastroj nechajte ochladit’.
Dotykanie sa horucich nastrojov méze viest k
popaleninam.

* Horuci nastroj nikdy necistite horfavymi kva-

palinami. Existuje nebezpec€enstvo poziaru a

vybuchu.

Rukovaite udrziavajte suché a bez mastnoty.

Klzké rukovate mézu viest k urazom.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne obomi

rukami a postarajte sa o bezpeény postoj.

Elektrické naradie sa bezpecnejsie vedie dvomi

rukami.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecénostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

¢ Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mézu

nachadzat aj za zavzdusnovacimi a odvzdusno-

vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji,

sa nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Necitatelné

upozornenia na pristroji sa musia okamzite vyme-
nit'.

©

Nebezpecenstvo sposobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia sposobené vibraciami! Vplyvom
vibracii méze dojst, predovsetkym u oséb s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned' pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na pouzivanie a dodrziavajte ho.

Vibra¢na hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skutoné exis-
tujuce vibracie poc€as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:
¢ pouzitie v rozpore s uréenim;
¢ nevhodné vloZzené nastroje;
* nevhodny material;
* nedostato¢na udrzba.
Rizikd mdzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujucimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajic pokynom v
navode na pouzitie.
- Vyhhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.
— Telo a najmé ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Osobny ochranny vystroj
Pri praci noste masku proti prachu.

Pri praci noste ochranu sluchu.

Pri praci s nastrojom existuje nebezpecen-
stvo v dbsledku poletujucich tlomkov! Pre-
to vzdy noste ochranné okuliare.

Pri praci noste bezpe¢nostnu obuv.

@ Pri praci noste ochranné rukavice.
Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja sa
mdze lisit od obrazkov.

» S. 3 obr. 1
Uchytenie nastroja
PIniaci otvor maziva
Aretacné tlacidlo
Vypina¢ Zap/Vyp
. Dodato¢na rukovat
Obsah dodavky
* Buracie kladivo
¢ Prepravny kufrik
* Hrotové dlato
* Ploché dlato
¢ Navod na pouZitie
Poznamka: Ak niektory z dielov chyba,
alebo je poskodeny, obratte sa na predajcu.

Obsluha

Pred zapnutim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo

zranenia! Pristroj sa smie uviest do pre-
vadzky len vtedy, ak neboli zistené Ziadne
chyby. Ak je niektory diel chybny, musi sa
pred dalSim pouzitim bezpodmienecne
vymenit..

arON=
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Prekontrolujte bezpeény stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.

— Skontrolujte, ¢i su bezpe¢nostné zariadenia v
bezchybnom stave.

— Skontrolujte, ¢i je dlato bezpeéne upnuté v uchy-
teni nastroja.
Odobratie nastroja

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo pora-
nenia Kratko po praci méze byt nastroj
velmi hortci. Vznika nebezpecenstvo popa-
lenia!l Horuci nastroj nechajte ochladnut.
Horuci nastroj necistite horfavymi kvapali-
nami.

— Uchytenie nastroja (1) potiahnite dozadu.

— Odoberte nastroj.

Nasadenie nastroja

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

& nia! Pri nasadzovani nastroja sa uistite, ze
je pevne osadeny v skluCovadle a nie je
ukotveny.

Poznamka: Hriadel nastroja pred vioZzenim
vycCistite a namazte.

— Uchytenie nastroja (1) potiahnite dozadu.
— Potrebny nastroj viozZte, az kym nebude zaisteny
v uchyteni nastroja.
Zapnutie a vypnutie
Poznamka: Pri nizkych teplotach alebo v
pripade, ak ste nastroj dihSie nepouzivali,
ho chvilu nechajte zahriat.
— Zapnutie: Zatlacte vypina¢ Zap/Vyp (4).
— Na trvalt prevadzku stlacte pri stla¢enom zapi-
naci/vypinaci aretacné tlacidlo (3).
— Na zru$enie blokovania zapinac/vypinac opa-
tovne stlacte a pustite.
— Vypnutie: Opéat uvolnite vypina¢ Zap/Vyp (4).
Osekavanie
Poznamka: Silny tlak nezvysuje ucinnost
nastroja.

— Pristroj drzte pevne oboma rukami.

— Vyvinte mierny tlak na nastroj, aby ste zabranili
nekontrolovanym skokom nastroja.

Chybalporucha Pri¢ina

Pristroj nefunguje.

Chybna elektrika motora?

Ak nemdZete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudaijte, Ze v désledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mdzu vzniknut dodato¢né
naklady.
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Ziadne sietové napatie?

Cistenie a udrzba

Prehlad cistenia a udrzby

Pred kazdou pracou

Co? Ako?

Skontrolujte pripadné po- Vizualna kontrola, v pri-
Skodenia sietového kabla pade potreby vymena zo

a sietovej zastrcky. strany odborného elektri-
kara.

VSetky skrutkové spoje

skontrolujte a popripade

dotiahnite.

Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania

Co? Ako?

Vetracie $trbiny motora  Triesky odsajte vysava-

ocistite od prachu. ¢om alebo pouzite kefu.

Premazanie zariadenia  » Premazanie zariade-
nia —s. 32

Premazanie zariadenia

— Odskrutkujte veko (2) a doplrite olej (odporuc¢ané
mazivo: » Technickée udaje — s. 33).

Skladovanie, preprava

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

& zranenia! Pristroj uschovajte tak, aby ho
nepovolané osoby nemohli uviest do ¢in-
nosti.

Zabezpecte, aby sa na nastroji nemohol
nikto poranit.

— Na uschovanie a na prepravu nastroja pouzivajte
dodany prepravny kufrik.

Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zranenia! Neodborné opravy mézu viest k
tomu, Ze vas pristroj uz nebude bezpecne

fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje oko-
lie.

Casto s to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava

Prekontrolujte kabel, zastréku, za-
suvku a poistku.

Kontaktujte predajcu.

Likvidacia
Likvidacia zariadenia

Symbol prec€iarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho- f—
vat' latky Skodlivé pre zZivotné prostredie a

zdravie.



Spotrebitelia su povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber mdze uskutocnit’ bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vZdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo- @
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 350776
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 1100 W
Trieda ochrany Il
Poget Giderov 4200 min™!
Uderova energia 10J
Skluc¢ovadlo SDS Max
Hladina akustického vykonu 102 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Hladina akustického tlaku 95 dB(A)
(Lpa) (K=3dB(A))
Vibracia** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)
Odporuc¢ané mazivo Prevodovkovy tuk,

bez Zivice a kyselin

*)  Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej skiSobnej
metddy a mézu sa pouZit' na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mézu pouZit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataZe. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-
nom pouziti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét liit v zavis-
losti od spésobu poutZitia elektrického naradia, a najma od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlicej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skuto¢nych podmienkach pouzivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté, a ¢asy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informacie o emisiach hluku v stlade so zakonom o bezpeénosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku moze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyZadujd
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uréenej ochrany
sluchu a dodrziavanie pravidelnych prestavok).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normovaného sku-
Sobného postupu a mdZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouZit ik pociatoénému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty tdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. SnaZte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najnizSom stupni. Opatrenia na zniZenie vibracného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vSetky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po€as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podla EN 60745-1 & EN 60745-2-
13.

Pouzitel'ny mazaci olej
Nahradné diely su k dispozicii u vasho predajcu.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do cigzkich robét dtu-
tem i wyburzeniowych, jak réwniez z odpowiednim
wyposazeniem, do drgzenia i zaggszczania.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mierc lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

& zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac smier¢ lub cigzkie obra-
Zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.
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0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktére znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie wskazoéwek bezpieczen-
stwa i ponizszych instrukcji moze by¢ przy-
czyng porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowaé na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac¢ elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia si¢ wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia pragdem.
Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia pragdem zwieksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.
Kabla sieciowego nie uzywa¢ w sposoéb nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciggniecia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtagczac
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi cze$ciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splgtanie kabla sieciowego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.



Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie sie z
elektronarzedziami

» Jesli nie da si¢ unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy

zastosowacé wylacznik ré6znicowopradowy.
Whytaczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegdlng ostroznos¢ oraz poste-
powacé w sposob przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze sSrodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze $rodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unika¢ przypadkowego zalaczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic, ze jest ono wytgczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podigczenie zrédta zasilania przy zatgczonym
urzadzeniu grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzagdze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwanej
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wtosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i dtu-
gie wiosy mogg zostac¢ wciggnigte przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odciaga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczyc¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyty.

Nie ulega¢ falszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywa¢ wylacznie do prac, do kt6-
rych sa przeznaczone. Dobdr wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejsza prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzadzenia, zmiang
przystawek lub odlozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyja¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzgdzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie s zaznajomione z jego obstugg lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone mogg by¢ niebezpieczne.
Zapewnic¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dziatajg prawidtowo i nie zacinaja sie lub
nie sg pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
catego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzgdzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewtasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tngce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzi¢.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac sie do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzaé
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla miotow

Podczas udarowego wiercenia zaktadaj
ochrone stuchu. Emitowany hatas moze by¢
przyczyng utraty stuchu.
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* Z urzadzeniem stosowaé¢ wchodzace w sktad
dostawy dodatkowe uchwyty. Utrata kontroli
nad urzadzeniem moze spowodowac obrazenia.

* Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze lub sSruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub wiasny kabel
zasilajacy, urzadzenie nalezy trzymac tylko za
izolowane uchwyty. Kontakt z bedgcym pod
napieciem przewodem elektrycznym moze spo-
wodowac¢ powstanie napiecia w innych metalo-
wych czesciach narzedzia i w konsekwencji pora-
zenie elektryczne.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

* Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzi¢, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sg ewentualnie przewody zasilajace. W
razie watpliwosci skontaktowac sie z wiasci-
wym operatorem sieci zasilajgcej. Zetkniecie z
przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewoddéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

* Nie dopuszcza¢ do niekontrolowanego samo-
rozruchu. Jezeli przerwano doptyw energii elek-
trycznej, np. z powodu chwilowego zaniku zasila-
nia lub wyciggniecia wtyczki z gniazda siecio-
wegdo, urzadzenie nalezy wytgczyc.

¢ Przed odtozeniem elektronarzedzia poczekac,
az sie catkowicie zatrzyma. Narzedzie robocze
moze sie zakleszczy¢ i spowodowac utrate kon-
troli nad elektronarzedziem.

* Zabezpiecz obrabiany detal. Stosujac mecha-
nizm zaciskowy lub imadto obrabiany detal
mozna zabezpieczy¢ przed odbiciem lub niekon-
trolowanym wyrwaniem/odrzuceniem (np. z
powodu zakleszczenia narzedzia roboczego).
Jezeli narzedzie robocze zakleszczy sie,
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Przy
odrzucie badz przygotowany na duze
momenty reakcyjne. Narzedzie robocze blokuje
sie, gdy zakleszczy sie w obrabianym detalu lub,
gdy elektronarzedzie jest przecigzone.

* Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwieksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

* Unika¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wac uszkodzenia narzedzia i urzadzenia.

* Bezposrednio po zakonczeniu pracy narze-
dzie moze by¢ bardzo gorace. Zaczeka¢, az
gorace narzedzie ostygnie. Dotkniecie gorg-
cego narzedzia moze spowodowaé poparzenia.

* Nigdy nie czysci¢ goracego narzedzia palnymi
ptynami. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

¢ Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejow
i smarow. Sliskie uchwyty moga spowodowaé
wypadki.

* Podczas pracy trzymac elektronarzedzie
mocno obiema rekoma i stana¢ w pewnej, sta-
bilnej pozycji. Prowadzenie elektronarzedzia
oburacz jest bezpieczniejsze.
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* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i migdzynarodowych przepiséw
BHP. Przed przystgpieniem do pracy poinformuj
sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy
przepisoéw.

Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Zabrania sig¢ zdejmowania lub przykrywania sym-
boli znajdujgcych sie na urzadzeniu. Nieczytelne
informacje na urzadzeniu nalezy niezwlocznie
wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytac¢ instruk-
@ cje obstugi i przestrzegac jej.
Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje moga
spowodowac szczegolnie u 0oséb z zaburze-
niami uktadu krgzenia uszkodzenia naczyn
krwionos$nych lub nerwow.

W przypadku wystgpienia nastepujgcych
symptoméw przerwa¢ natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,

utrata czucia, swedzenie, ktucie, bdl,
zmiany koloru skory.

.

Podana w danych technicznych wartos¢ wibracji
dotyczy gtéwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac¢ od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowad, poste-
pujgc wedtug nastepujacych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowac¢ zgodnie ze wskazéw-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.

— Robic¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

Wyposazenie ochrony osobistej

Podczas pracy nosi¢ maske przeciwpyto-
wa.

Podczas pracy nosi¢ ochronniki stuchu.

Podczas pracy z urzadzeniem istnieje za-
grozenie przez poruszajgce si¢ w powie-
trzu odpryski! Dlatego nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne.

Podczas pracy nosi¢ obuwie ochronne.

Podczas pracy nosi¢ rekawice ochronne.

®
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Urzadzenie w zarysie
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sig¢ rézni¢ od ilustraciji.
» Str. 3, ilustr. 1
1. uchwyt narzedzia roboczego
2. otwor do uzupetniania smaru
3. przycisk ryglowania
4. wigcznik/wytgcznik
5. dodatkowy uchwyt
Zakres dostawy
* miot udarowy
* Walizka transportowa
* Diuto szpiczaste
* Diuto ptaskie
* Instrukcja obstugi
Wskazowka: Jesli brakuje jakiejs czescilub
jest uszkodzona, nalezy zwrécic sie do
sprzedawcy.

Obstuga

Sprawdzi¢ przed wiaczeniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo obrazen! Urzadzenie mozna urucho-
mic tylko wtedy, gdy nie znaleziono zadnej
usterki. Jesli jakas czes¢ jest uszkodzona,
nalezy jg wymieni¢ przed nastepnym uzy-
ciem urzadzenia.

Upewnic sig, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzi¢, czy nie ma widocznych wad.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
dobrze zamontowane.
— Sprawdzi¢, czy prawidtowo pracujg urzgdzenia
zabezpieczajgce.
— Sprawdzié, czy dtuto jest pewnie zamocowane w
uchwycie narzedziowym.

Wyjmowanie narzedzia

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen Bezposrednio po zakonczeniu
pracy narzedzie moze by¢ bardzo goragce.
Istnieje ryzyko poparzenia! Zaczekaé, az
gorgce narzedzie ostygnie. Nigdy nie czy-
Sci¢ gorgcego narzedzia palnymi ptynami.

— Uchwyt do mocowania narzedzia (1) odciggna¢
do tytu.
— Wyja¢ narzedzie.
Zaktadanie narzedzia

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

& odniesienia obrazen! Mocujgc narzedzia
nalezy zwrdci¢ uwage, aby byty one solidnie
osadzone w oprawie zaciskowej i nie byty
przekrzywione.

Wskazoéwka: Przed zatozeniem narzedzia
oczysci¢ i nasmarowac jego trzpien.

— Uchwyt do mocowania narzedzia (1) odciggna¢
do tytu.

— Wybrane narzedzie wsadzi¢ do zaryglowania
uchwytu do mocowania narzedzia.
Wiaczanie/wytaczanie

Wskazéwka: W niskich temperaturach i po
dtuzszych przerwach w pracy rozgrzaé
krétko urzadzenie.

— Wigczenie: Wcisng¢ wigcznik/wytgcznik (4).
— Do pracy ciagtej przy wcisnietym witgczniku-
wytaczniku wcisng¢ przycisk ryglowania (3).
— Aby wytaczy¢ rygiel, wcisngé ponownie a nastep-
nie zwolni¢ przycisk wigcznika-wytgcznika.
— Wytgczenie: Zwolni¢ wigcznik/wytgcznik (4).
Diutowanie

Wskazoéwka: Mocniejszy nacisk nie zwigk-
sza skuteczno$ci dziatania urzagdzenia.

— Urzadzenie trzymaé¢ zawsze mocno obydwoma
rekoma.

— Wywrze¢ lekki nacisk na urzadzenie, aby unikng¢
niekontrolowanego zachowania sig.

Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia

Przed kazda praca

Co? Jak?

Sprawdzi¢ przewdd sie-  Skontrolowac¢ wzrokowo,
ciowy i wtyczke, czy nie  ewentualnie zleci¢ wy-
sg uszkodzone. miane elektrykowi.
Sprawdzac wszystkie po-

faczenia srubowe, wrazie

potrzeby dokreci¢.

Regularnie, zaleznie od warunkoéw eksploatacji
Co? Jak?

Szczeliny wentylacyjne  Usung¢ wiéry odkurza-
silnika oczysci¢ z pylu.  czem lub szczotka.

Urzadzenie nasmarowa¢ » Smarowanie urzgdze-
nia — str. 37
Smarowanie urzadzenia
— Odkreci¢ pokrywe (2) i uzupetic¢ smar (zalecany
smar): » Dane techniczne — str. 38).

Magazynowanie, transport

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen! Urzadzenie przechowywaé

tak, aby osoby niepowotane nie mogty go

uruchomic.

Upewni¢ sie, czy nikt nie moze skaleczyc¢

sie o urzadzenie.

— Do przechowywania i transportu urzagdzenia uzy-
wac dostarczonej walizki transportowe;j.

Uszkodzenia i sposéb ich usuniecia
Gdy cos nie dziala...
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen! Nieprawidtowe naprawy
mogg spowodowagé, ze urzadzenie nie

bedzie bezpiecznie funkcjonowato. Stworzy
sie zagrozenie dla siebie i Srodowiska.

37



Zakiocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwrdéceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Blad/uszkodzenie
Urzadzenie nie pracuje

Przyczyna

Czy jest napiecie sieciowe?

Pomoc

Sprawdzi¢ przewod, wtyczke,
gniazdko i zabezpieczenie.

Czy uszkodzona jest instalacja elek- Skontaktowa¢ sie ze sprzedawca.

tryczna silnika?

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wiasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Mogag

one zawiera¢ substancje szkodliwe dla sro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzadze-
niach elektrycznych i ktére mozna usungc¢ w
sposéb nieniszczacy, nalezy usungc¢ i utyli-
zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systemoéw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-
wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy- %
klingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.
Dane techniczne

Numer artykutu 350776
Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 1100 W

Klasa ochronnosci 1l

Liczba udaréw 4200 min™!

Energia udaru 10J
Uchwyt narzedziowy SDS Max
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Numer artykutu 350776
Poziom mocy dzwiekow 102 dB(A)
(Lwa) (K'=3dB(A))
Poziom cisnienia dzwigkéw 95 dB(A)
(Lpa) (K'=3dB(A))
Drgania** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)

Zalecany smar Tiuszcz przektadnio-

wy, bez kwasu bez

Zywicy
*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaly zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku mogg odbiegac od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie $rodkdw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrone operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapéw cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytaczone oraz okresow,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).
Dane dotyczgce emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenstwie produk-
téw (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywg maszynowg WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekracza¢
80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne $rodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego $rodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).
Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywac¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajgcym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzglednic¢ inne elementy cyklu eksploatacii
(na przyktad czas, w ktérym narzedzie jest wytaczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na podsta-
wie EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Stosowany olej smarowy
Czesci zamienne sg dostepne u sprzedawcy.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je primerna samo za tezka izklesovalna in
rusilna dela z ustrezno opremo za vle¢na in kompri-
mirana dela.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za 8kodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so nasledniji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro&i smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzroé&ijo mate-
rialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
* Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehnicne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate varnostnih napotkov in v nadaljeva-
nju navedenih navodil, lahko pride do elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektriéno orodje« se nanasa
na elektri¢éno orodje z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z omreznim kablom) in na elektrino
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmocjih lahko vodita do nesrec.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektri¢nega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

Elektricna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vti€i in
ustrezne vti¢nice zmanj3ajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektri¢no orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-
ganje elektri¢nega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vle¢enje
vti€a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajo¢ih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
prikljuni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.
Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektri¢nega udara.
Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektriCnega udara.
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Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektric-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne

opreme kot so zas¢itna maska proti prahu, varno-

stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanjSa, glede na vrsto in
uporabo elektricnega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga

prikljucite na napajanje z elektricnim tokom in/

ali priklju¢ite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drZite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektricno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodje ali klju¢ v vrte€em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

I1zogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-

tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-

nih situacijah laZje nadzorujete.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajo¢ih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premi€nimi
deli.

.

nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z ele-
ktriénim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

* Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢énim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki se ne da
vec¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vtic iz

vticnice in/ali odstranite odstranljivi akumula-

tor. Ta varnostni ukrep prepreci nenameren vklop
elektri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektri¢no

orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-

njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.
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Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-

Elektri€éno orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocéno poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesre€ ima za vzrok slabo vzdrzevano elektri¢no
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in éisto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Roc¢aja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, ¢isti in razmas¢eni. Spolzki rocaji
in prijemalne povrsine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektri¢nega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektricno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Varnostni napotki za kladivo

Nosite glusnike pri udarnem vrtalniku. Uci-
nek hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.
Uporabljajte z napravo dostavljene dodatne
rocaje. lzguba nadzora lahko vodi do po$kodb.
Napravo drzite za izolirane povrsine ro¢aja, ¢e
opravljate dela, pri katerih lahko uporabljeno
orodje zadane skrite elektricne napeljave ali
lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko naelektri tudi kovinske dele
naprave in to vodi do elektricnega udara.

Dodatni varnostni napotki

Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, e se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasaijte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektri¢nimi
napeljavami lahko povzro€i ogenj ali elektri¢ni
udar. PoSkodba plinske napeljave lahko povzrodi
eksplozijo. Poskodbe vodne napeljave lahko pov-
zrocijo veliko materialno Skodo ali elektri¢ni udar.
Preprecite nenadzorovani ponovni vklop.
Napravo izklopite, ko se oskrbovanje s tokom pre-
kine, npr. zaradi izpada elektricnega toka ali
odstranitve elektricnega vtica.

Pocakajte da se elektricno orodje ustavi, pre-
den ga odlozite. Obdelovalno orodje se lahko
zatakne in vodi do izgube nadzora nad elektricnim
orodjem.

Zavarujte obdelovanca. S pomocjo vpenjalne
naprave ali primeza lahko obdelovanec zascitite
pred povratnim udarcem ali nenadzorovanim pre-
mikom vstran (npr. v primeru sprijema obdelo-
vanca).



Elektri€no orodje nemudoma izklopite, ko se
uporabljeno orodje blokira. V primeru povra-
tnega udarca bodite pripravljeni na visoke
reakcijske momente. Uporabljeno orodje
povzroci blokado, ko je elektri¢no orodje preobre-
menjeno ali ¢e se obdelovanec zatakne.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta
poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se
ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvleci elektri¢ni vti¢. PoSkodovan kabel zvi§a
tveganje elektricnega udara.

lzogibajte se pregretju naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna vrocina lahko poskoduje
orodje in napravo.

Takoj po delu je orodje lahko zelo vroc¢e. Pus-
tite, da se vroce orodje ohladi. Dotik vro¢ega
orodja lahko povzro€i opekline.

Nikoli ne Cistite vrocega orodja z vnetljivo
teko€ino. Obstaja nevarnost poZara in eksplo-
Zije.

Poskrbite, da bodo ro€aji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrogijo nesrece.

Pri delu drzite elektri€no orodje trdno z obema
rokama in poskrbite za varno postavitev. Ele-
ktricno orodje se varno upravlja z obema rokama.
Vedno upostevaijte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezraCevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Simboloy, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve¢ mogoce prebrati, nemudoma zame-
njajte.

o

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi€enje dolocenih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bolecina,
spremembe barve koze.

.

Pred uporabo preberite in upostevajte na-
vodila za uporabo.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

¢ nezadostnega vzdrZevanja.

Nevarnosti lahko obcutno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.
— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.
Osebna zascitna oprema

Pri delu nosite zas¢itno masko za prah.

Pri delu nosite zascito za uSesa.

Pri delu z napravo obstaja nevarnost lete-
¢ih drobcev! Zato vedno nosite za¢itna
ocala.

Pri delu nosite varnostne cevlje.

@ Pri delu nosite zascitne rokavice.
Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1
Nastavek za orodje
Odprtina za dolivanje maziva
Blokirni gumb
Stikalo za vklop/izklop
Dodatni ro¢aj
Obseg dobave

¢ Lomilno kladivo

» Kovéek za transport

* Koni¢asto dleto

¢ Ravno dleto

¢ Priro¢nik za uporabo

Nasvet: Ce manjka kaksen del ali ¢e je
poskodovan, se obrnite na prodajalca.

gD =

Uporaba

Pred vklopom preveriti!

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Z
& napravo delajte samo, ¢e niste nasli nobe-
nih napak. Ce je kak$en del poskodovan, ga

je treba pred naslednjo uporabo nemudoma
zamenjati.

Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ¢e obstajajo vidne poskodbe.
— Preverite, ¢e so vsi deli naprave dobro montirani.

— Preverite, e so varnostne naprave v neoporec-
nem stanju.

— Preverite, Ce je dleto varno v vpenjalu orodja.
Odstranjevanje orodja
POZOR! Nevarnost poskodb Takoj po
delu je orodje lahko zelo vroce. Obstaja
nevarnost opeklin! Pustite, da se vroce
orodje ohladi. Nikoli ne Cistite vrocega
orodja z vnetljivo teko€ino.

— Nastavek za orodje (1) povlecite v smeri nazaj.
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— Odstranite orodje.
Vstavljanje orodja

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Pri
& vstavljanju orodja pazite, da je trdno name-
$€eno v vpenjalno glavo in da ni zataknjen.

Nasvet: Pred vstavljanjem o€istite in
namastite trup orodja.

— Nastavek za orodje (1) povlecite v smeri nazaj.
— Potrebno orodje nastavite vse dokler se nastavek
za orodje ne zapahne.
Vklop/izklop

Nasvet: Pri nizkih temperaturah ali po daljsi
neuporabi naprave pustite, da se naprava
segreje.

— Vklop: Pritisnite stikalo za vklop-izklop (4):

— Zaneprekinjeno delovanje pri pritisnjenem stikalu
za vklop/izklop pritisnite aretirni gumb (3).

— Za prekinitev blokiranja ponovno pritisnite in
izpustite stikalo za vklop/izklop.

— lIzklop: Ponovno spustite stikalo za vklop-
izklop (4).
Izklesovanje
Nasvet: Moc¢nejsi pritisk ne povecéa uginko-
vitosti naprave.

— Napravo drzite z obema rokama.
— Na napravo izvedite rahel pritisk, da bi preprecili
nekontrolirane gibe naprave.
Ciséenje in vzdrzevanje
Pregled ¢iS€enja in vzdrzevanja
Pred kakrsnimi koli deli
Kaj? Kako?
Preverite, Ce sta omrezni Vidni pregled, po potrebi

kabel in vti€¢ poSkodova- naj obnovi strokovnjak
na. elektro podrogja.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne tece.

Elektrika motorja je v okvari?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na vaso prodajalca. Upostevaijte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.
_—

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
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Ni omrezne napetosti?

Kaj? Kako?

Preverite vse navojne

spoje in jih po potrebi za-

tegnite.

Redno, odvisno od pogojev uporabe.

Kaj? Kako?

S Spranj za zracenje mo- Ostruzke posesajte s se-
torja ogistite prah. salnikom ali uporabite
Scéetko.

» Mazanje naprave —
str. 42

Mazanje naprave

Mazanje naprave
— Privijte pokrov (2) in dolijte mast (priporo¢eno
magzivo: » Tehnicni podatki — str. 43).

Shranjevanje, transport

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
& Napravo shranite tako, da je nepooblas¢ene
osebe ne morejo sproziti.

PrepriCajte se, da se na napravi nih¢e ne
more poskodovati.

— Za shranjevanije in transport naprave uporabite
prilozeni kovcek.

Okvare in pomo¢
Ce nekaj ne deluje...

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Nestrokovna popravila lahko povzrogijo, da

vaSa naprava vec ne funkcionira varno.

Tako ogrozate sebe in okolje okoli sebe.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Odprava napak

Preverite kabel, vti¢, vti¢nico in va-
rovalo.

Obrnite se na prodajalca.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektricno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred krat-
kimi stiki.



Vsak kon¢ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehnic¢ni podatki

Stevilka artikla 350776

Napetost 230 V~, 50 Hz

Mo¢ 1100 W

Zasgitni razred 1l

Stevilo udarcev 4200 min™!

Udarna energija 10J

Vpenjalo orodja SDS Max

Raven zvoéne moci (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))

Raven zvo€nega tlaka (Lpp)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibracije** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?

Priporo€eno mazivo Mazivo za menjalni-
ki, ne kisline, brez
smole

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od naéina uporabe elektricnega orodja, e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je doloGiti varnostne ukrepe za za$-
Cito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleze obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvoénega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni zasgitni ukrepi
pred hrupom (npr. noSenje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
cCitev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Uporabljivo mazalno olje
Nadomestni deli so na voljo pri vaSem prodajalcu.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Akészilék nehéz bontasi és vésési munkakhoz valo,
ill. megfelel® tartozékokkal fejtéshez és tomorités-
hez.

Akészuléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd6 nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kdzvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kdzvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok
* Akészulék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
¢ Ha a készliléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-

& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciét és miszaki adatot. A
biztonsagi utasitasok és az alabbi ttmutata-
sok be nem tartasa aramutést, tlizet és/vagy
komoly sériléseket okozhat.

+ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati uzemelési elektromos
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkus Gze-
melési elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateru-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.
Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos késziilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy gézoket.
Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A modositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok csdkkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitétestek, tlizhelyek
és hiitészekrények. N6 az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kerll az
elektromos szerszamba, n6é az dramités kocka-
zata.

Ne hasznalja a csatlakoz6kabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fiiggeszté-
séhez vagy a dugé eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtél, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozg6 alkatrészektol. A sérllt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbito kabelt hasznal, csokken az elektromos
aramités veszélye.

Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFl relé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.



Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
hafaradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérllésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védoszemiiveget. A sze-
mélyes védéfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy filvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sérllések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kézben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoldjan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a halézatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa elétt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgo készulékrészben talalhato, sérulé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasroél és mindig 6rizze
meg egyensulyat. lly médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A b6 ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban 1évé részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozg6 része.
Amennyiben porszivo és -gyiijté berendezé-
sek telepithetok, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csokkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé6
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfeleld elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzoénaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbél és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rolag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak 6ket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6é karbantartasat. Elle-
ndrizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikédését befolyasoljak. Miel6tt lizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kénnyebben vezet-
hetok.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6 hasznalata, mint az elirt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csuszos
fogantyuk és a fogofeliiletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat el6re nem lathato helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megdrzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a kalapacs
hasznalatahoz

Az litvefurashoz viseljen fiilvédét. A zaj karo-
sithatja a hallast.

Hasznalja a késziilékhez mellékelt potfo-
gantyukat. Az ellenérzés elvesztése sérulések-
hez vezethet.

Munka kozben a késziilékeket a szigetelt
fogantyuknal fogva tartsa, mivel a szerszamfej
vagy a csavar elrejtett kabelekhez vagy a sajat
halozati kabeléhez érhet. Egy elektromos aram
alatt Iév6 vezeték megérintése a fém késziilékré-
szeket is aram ala helyezheti, és elektromos éara-
mutéshez vezethet.

Kiegészité biztonsagi utasitasok

Megfelel6 késziilékekkel ellendrizze a munka-
latok el6tt, hogy esetleg rejtett tapvezetékek
taldlhaték-e a munkatartomanyon beliil. Ha
kétsége tamad, forduljon az illetékes aram-
szolgaltaté tarsasaghoz. Ha érintkezésbe kerul
a villamos vezetékekkel, tiizet és elektromos ara-
mutést okozhat. Egy gazvezeték karosodasa rob-
banast okozhat. Egy vizvezeték karosodasa nagy
mértékl anyagi karokhoz vezet vagy elektromos
aramutést okozhat.
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Gatolja meg az ellendrizetlen bekapcsol6-
dast. Kapcsolja ki a készuléket, ha megszakad
az aramellatas, pl. aramkiesés vagy a halozati
dugasz kihuzasa altal.
¢ Varja meg, amig leall az elektromos szerszam,
miel6tt eltenné. A szerszamfej beakadhat és az
elektromos szerszam feletti uralom elvesztésé-
hez vezethet.
Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszité
berendezéssel vagy satuval be lehet biztositani a
munkadarabot a visszarugastol vagy ellenérizet-
len elrpitéstdl (pl. a szerszam beakadasaval).
Ha leblokkol a szerszamfej, azonnal kapcsolja
ki elektromos szerszamot. Egy visszarugas
esetén legyen felkésziilve hirtelen helyze-
tekre. A szerszamfej akkor blokkolodik, ha az
elektromos szerszam tul van terhelve vagy a
munkadarabban leélezédik.
* Ne miikddtesse az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. Ne érjen a sériilt kabelhez, és
azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A sériilt
kabel noveli az elektromos aramutés veszélyét.
Keriilje a késziilék és a munkadarab talhevii-
lését. Atul nagy meleg a szerszam és a késziilék
meghibasodasat okozhatja.
¢ Kozvetlenil munka utan a szerszam nagyon
forré lehet. A forré szerszamot hagyja kihdlni.
Aforrd szerszamok megérintése égési sérilése-
ket okozhat.
* Egy forr6 szerszamot soha ne tisztitson gyul-
ékony folyadékkal. T(iz- és robbanasveszély all
fenn.

* Afogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
seE. A csUsz6 fogantyuk balesetekhez vezethet-
nek.

* Munka kézben tartsa erésen az elektromos
szerszamot, mindkét kezével és biztositson
maganak biztos allasi helyzetet. Azelektromos
szerszamot két kézzel biztonsagosabban vezeti.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkoézi bizton-

sagi, egészségiigyi és munkavédelmi eldira-

sokat mindig tartsa be. A munka elkezdése
elétt tajékozodjon a készullék alkalmazasi helyé-
vel kapcsolatos érvényben lévé eldirasokrol.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato6 alkatré-

szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mdgott is

lehetnek.

* A szerszamgépeken létez6 jeleket nem szabad
levenni vagy letakarni. A mar nem olvashaté uta-
sitasokat a szerszamon rogton le kell cserélni.

@ Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasz-

nalati itmutatét és tartsa be az utasitasait.
Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarokkal
rendelkezd személyeknél a rezgés a vére-
dények vagy idegek sérulését okozhatja.

A kdvetkezé tlinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bor-
szin elvaltozasa.
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AmUszaki adatoknal megadott rezgési érték a készi-
Iék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létez6 rezgés
hasznalat alatt eltér lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:

* nem rendeltetésszerl hasznalat;
* nem megfelelé szerszamfejek;

¢ nem megfelelé anyag;

* elégtelen karbantartas.

Akovetkezd utasitasok betartédsaval Iényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati utmutato-
ban talalhato utasitasok szerint.

— Kerllje a készilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— Ahideg évszakban testét és kulondsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és k6zben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

Személyi védéfelszerelés

Munka kdzben viseljen poralarcot.

Munka kézben viseljen fulvédét.

A géppel dolgozva szilankok repulhetnek
szét! Viseljen mindig véd&szemiveget.

Munka kdzben viseljen biztonsagi cip6t.

Munka kézben viseljen véddkesztyit.

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziléke tényleges kiné-
zete eltéerhet az abraktol.

» 3.0ld, 1. dbra
Szerszamfelvétel
Kendzsir betdlté nyilas
Régzit6 gomb
Ki-be kapcsolégomb
Pétfogantyu
csomag tartalma
* Fejtékalapacs
« szallito koffer
* hegyes vésé
* lapos vésé
* hasznalati utasitas
Megjegyzés: Ha valamelyik részegység
hianyozna vagy sérdlt lenne, forduljon az
eladdéhoz.

Kezelés
Bekapcsolas elétt vizsgalja meg!
VESZELY! Sériilésveszély! A késziiléket
& csak akkor kapcsolja be, ha hibatlannak
talalta. Ha valamelyik alkatrésze hibas, azt

feltétlenil cserélje ki a kovetkezé hasznalat
elétt.
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Ellendrizze a készilék biztonsagos allapotat:
— Ellendrizze, hogy nincs-e lathaté sérilés.
— ellendrizze, hogy minden alkatrész rogzitése
megfelel6-e,
— ellendrizze, hogy a biztonsagi felszerelések kifo-
gastalan allapotuak-e,
— ellendrizze, hogy a vés6 biztonsagosan all-e a
tokmanyban.
A szerszam leszerelése

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Kozvetlentl
munka utan a szerszam nagyon forré lehet.
Gyulladasveszély all fenn! A forré szersza-
mot hagyja kih(lni. Egy forré szerszamot
soha ne tisztitson gyulékony folyadékkal.

— Huzza hatra a szerszambefogét (1).
— A szerszam leszerelése.

A szerszam felhelyezése

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A

& szerszam behelyezésekor tgyeljen arra,
hogy az biztosan alljon a befogd tokmany-
ban és ne legyen ferde helyzet(.

Megjegyzés: A felhelyezése elétt tisztitsa
meg és zsirozza meg a szerszam szarat.

— Huzza hatra a szerszambefogot (1).
— lllessze be a szlikséges szerszamot, amig a szer-
szambefogé reteszelddik.
Ki-be kapcsolas

Megjegyzés: Alacsony hémérsékleten,
vagy hosszu uzemszinet utan hagyja a
késziléket réviden felmelegedni terhelés
nélkdl jaratva.
— Bekapcsolas: Nyomja meg a be-ki kapcsolégom-
bot (4).
— Tartés lzemmoddra nyomja meg a régzité gom-
bot (3), megnyomott ki-be kapcsol6 esetén.
— Ardgzités feloldasara nyomja meg Ujra és
engedje el a ki-be kapcsolé gombot.
— Kikapcsolas: Engedje el Ujra a be-ki kapcsolo-
gombot (4).
Vésés
Megjegyzés: az erés nyomas nem javitja a
készilek hatékonysagat.

Hiballizemzavar Ok
A készulék nem miikodik

Hibas a motor elektronikaja?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitdsok miatt a szavatosséagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Nincs halézati feszlltség?

— Két kézzel, erésen fogja a késziiléket!

— Enyhén nyomja ra a készlléket, nehogy az iranyi-
tatlanul ugraljon.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitasi és karbantartasi attekinté

Minden munkakezdés el6tt

Mit? Hogyan?

Ellenérizze a halozati Szemrevételezés, szik-

csatlakozé és a kabel ség esetén szakemberrel
sértetlenségét. javittassa meg.

Ellenérizze az dsszes
csavart és sziikség sze-
rint hizza meg azokat.

Rendszeresen, a hasznalati koriilményektdl fiig-
gben

Mit? Hogyan?

Portalanitsa a motor Iég- A port porszivéval vagy
beszivo réseit. kefével tavolitsa el.

A készilék kenése » A késziilék kenése —
47. old.

A késziilék kenése

— Csavarozza fel a fedelet (2) és toltson bele zsirt
(javasolt kenézsir: » Miiszaki adatok — 48. old.).

Tarolas, szallitas
VESZELY! Sériilésveszély! Ugy tarolja a
& késziiléket, hogy illetéktelenek ne indithas-
sak el.

Biztositsa, hogy a késztilékkel senki se sért-
hesse meg magat.

— A készlléket a vele szallitott kofferben tarolja és
szallitsa.

Zavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikoédik...

VESZELY! Séruilésveszély! A szakszerdt-
lendl elvégzett javitasok azt eredményezhe-

tik, hogy a gép mar nem mikadik biztonsa-

gosan. Ezzel kdrnyezetét is veszélyezteti.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Segitség
Ellenérizze a kabelt, a csatlakozat,
dugaszol¢ aljzatot és a biztositékot.

Forduljon az eladéhoz.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a
kovetkezd: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készulékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kozé
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.

hi¢
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A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kiildnvalasztva a hivatalos
gyljtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhet6, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos késziilékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemerdilt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele- @
I6en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit- %
haté.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.
Miszaki adatok

Cikkszam 350776
Névleges fesziltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 1100 W
Erintésvédelmi osztaly I
Utésszam 4200 min™!
Utési energia 10J
Tokmany SDS Max
Hangteljesitmény szint (Lyya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))
Hangnyomas szint (Lpp)* 95 dB(A)
(K =3 dB(A))
Rezgés** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)
Javasolt ken6zsir Fogaskerék zsir, sav

nélkul, gyanta nélkal

*) Amegadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tdmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 0sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok elézetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fliggvényében. A
felhasznal6 biztonsaganak céljabdl sziikséges a megfelel6 ovintézkedések
meghatarozéasa a tényleges hasznalati kdrulmények kozétti vibracios terhe-
lés becslése alapjan (szikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- &s kikapcsolésakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil miikodik).

A zajkibocsatasra vonatkozo informaciok a termékbiztonsagi torvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozd iranyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezeld sza-
mara (pl. megfelel6 és alkalmas hallasvédo viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhatd egy szerszam ésszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezetd eis. Are; asi érték a szerszam tényleges
hasznalata kdzben eltérhet a megadott értektél, a szerszam hasznalati tipu-
s4tol és modjatdl; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zésa EN 60745-1 & EN 60745-2-13 szerint.

Hasznalhato kendolajak
Tartalék alkatrészek viszonteladdknal elérhetd.
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za tesSke radove sa dlijetom i
radove rusenja i uz odgovarajuci pribor i za pravljenje
tunela i izbijanje.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

& sne nhapomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Greske prilikom pridr-
Zavanja sigurnosnih napomena i nize nave-
denih uputa mogu izazvati elektriéni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam ,Elektri¢ni alat*
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene namrezu
(sa mreznim kablom) i elektri¢ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetlienim. Nered ili neosvijetlieno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvra¢ena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.
Elektriéna sigurnost

¢ Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u utiénicu. Utikac se ni u kom slu¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri¢nim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao Sto su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od
elektricnog udara.
Prikljuéni vod nemoijte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac iskop¢ali iz uticnice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vruéine, ulja, ostrih rubova ili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljucni
vodovi poveéavaju rizik elektricnog udara.
* Kada radite sa elektricnim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.
Ukoliko se pogon elektri€nog uredaja u viaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. KoriStenje sklopke protiv
struje kvara smanijuje rizik od elektricnog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektriénog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri€ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uklju¢en uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozZete bolje kontroli-
rati u neocekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odje¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektri¢ni alat, cak i ako ste detaljno upoznati
sa elektriénim alatom nakon visestruke upo-
trebe. NepaZljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajucéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektri¢ni alat, koji se viSe ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrSite podesavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
Nekoristene elektricne alate €uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

.

Elektri¢ne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite dali su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti€e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne loSem odrzavanju elektriénih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite oStar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa o$trim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektricnih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektriénog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za ¢ekic¢

Nosite stitnike za usi prilikom udarnog buse-
nja. Utjecaj buke moze dovesti do gubitka sluha.
Koristite dodatne rucke koje su prilozene ure-
daju. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Uredaj iskljucivo drzite za izolirane rucke dok
izvodite radove, kod kojih bi alat koji se koristi
mogao udariti na skrivene vodove struje ili
vlastiti kabel. Kontakt sa vodovima, koji provode
napon, metalne dijelove uredaj moze staviti pod
napon i dovesti do elektri¢nog udara.

Dodatne sigurnosne upute

Provjerite sa odgovaraju¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U slué¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektricni udar. Ostec¢enje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. Oste-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta
ili moze prouzrokovati elektricni udar.

Sprijecite nekontrolirano ponovno pokreta-
nje. Iskljucite uredaj, kada se prekine napajanje
strujom, npr. kroz ispad struje ili izvlacenje mrez-
nog utikaca.

Pricekajte dok se elektri¢ni uredaj ne zaustavi
prije nego ga odlozite. Priklju¢ni uredaj se
moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili Skri-
pac izradak se moZze osigurati protiv povratnog
udara ili nekontrolirano odbijanja (npr. kod zaglav-
lienja izratka).



* Odmabh iskljucite uredaj, ako prikljuéni uredaj
blokira. U slu¢aju povratnog udara budite
spremni na velike momente reakcije. Pri-
klju€ni alat blokira, kada je elektri¢ni uredaj preop-
terecen ili kada se izradak zaglavi.
Elektri€ni alat nemojte koristiti ako je kabel
ostec¢en. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i
odmah iskopc¢ajte mrezni utikac. Osteceni
kablovi povecavaju rizik od elektriénog udara.
Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vruc¢ina moze oétetiti alat i uredaj.
¢ Neposredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Pustite vruci alat da se ohladi. Dodiriva-
nje vrelih alata moze prouzrokovati opekotine.
Vruéi alat nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom
tekucinom. Postoji opasnost od pozara i eksplo-
Zije.
* Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.
Elektri¢ni uredaj prilikom rada drzite €vrsto sa
obadyvije ruke i pobrinite se za stabilan polo-
zaj. Elektricni alat se sa dvije ruke sigurno vodi.
* Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.
* Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzragivanje.
Simboli, koji se nalaze na Vasem uredaju, se ne
smiju ukloniti ili prekriti. Upute na uredaju, koje
vie nisu Citljive, se moraju odmah zamijeniti.

@ Prije stavljanja uredaja u pogon procitati i

postivati priru¢nik za uporabu.

Opasnost kroz vibracije
OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba sa
smetnjama krvotoka moZze doci do oStece-
nja krvnih stanica ili zivaca.
Kod sljedecih simptoma odmah prekinite
rad i potraZite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koristenja zbog razlic¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:
* Nenamjenska uporaba;
* Neprikladni prikljuéni alati;
* Neprikladni radni materijali;
* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:
- Urg,daj odrZavajte prema uputama u uputi za upo-
rabu.
— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.
— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.
— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Liéna zaStitna oprema
Pri radu koristite masku za zastitu od prasi-
ne.

Pri radu koristite zastitu za usi.

Pri radu sa uredajem postoji opasnost od
komadiéa koji odlijeéu! Zbog toga uvijek
nosite zastitne naocale.

Pri radu nosite sigurnosnu obucu.

Pri radu nosite zastitne rukavice.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, sl. 1
Adapter za alat
Otvor za punjenje maziva
Gumb za aretiranje
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Dodatna rucka
Obim isporuke

« Cekié za razbijanje

* Kofer za transport

» Zasiljeno dlijeto

* Ravno dlijeto

* Uputstvo za upotrebu

Uputa: U slucaju da neki dio nedostaje ili je
oStecen obratite se trgovcu.

arON =

Posluzivanje
Provjerite prije uklju¢ivanja!
OPASNOST! Opasnost od ozljede! Ure-
& daj se smije staviti u rad samo ako nije nei-
spravan. Ako je neki dio oStec¢en, on se oba-

vezno mora zamijeniti prije slijedeée upo-
trebe.

Provjerite stanje uredaja:
— Provijerite postoje li vidna oSteéenja.
— Provijerite da li su svi dijelovi évrsto postavljeni.

— Provijerite dali su svi sigurnosni elementi u bespri-
jekornom stanju.

— Provijerite da li je dlijeto sigurno zategnuto u prije-
mniku alata.
Vadenje alata

OPREZ! Opasnost od ozljeda Nepo-
sredno nakon rada alat moze biti jako vrué.
Postoji opasnost od opekotina! Pustite vruéi
alat da se ohladi. Vruci alat nikada nemojte
Gistiti sa zapaljivom teku¢inom.

— Preklopite adapter za alat (1) prema nazad.
— lzvadite alat.
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Umetnite alat

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!

& Prilikom umetanja alata pazite na to, da alat
évrsto sjedi u steznoj napravi i da se rubovi
ne izoblice.

Uputa: Prije nego ga umetnete, drzac alata
o istite i podmazite.

— Preklopite adapter za alat (1) prema nazad.
— Potreban alat umetnite skroz dok se adapter za
alat ne uklopi.
Ukljuciti/iskljugiti
Uputa: Uredaj ostavite da se kratko zagrije

ako je temperatura niska ili nakon duzeg
nekoristenja.

— Ukljucivanje: Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

— Za trajni pogon za vrijeme pritiskanja na sklopku
za ukljucivanje-iskljucivanje pritisnite gumb za
aretiranje (3).

— Za ukidanje aretiranja ponovno pritisnite sklopku
za ukljucivanje-isklju€ivanje i pustite ju.

— Iskljucivanje: Pustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Rad sa dlijetom

Uputa: Veliki pritisak ne povecava djelo-
tvornost uredaja.

— Uredaj pridrzavajte ¢vrsto sa obje ruke.

— Vrsite lagani pritisak na uredaj kako biste izbjegli
da uredaj nekontrolisano odskace.

Ciséenje i odrzavanje

Pregled radova ¢iS¢enja i odrzavanja
Prije svakog rada

Neispravnost/smetnja Uzrok

Uredaj ne radi

Elektrika motora je neispravna?

Ako ne mozZete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racuna i o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znaci:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s kuénim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

Potrosaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mijestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
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Nema mreznog napona?

Sta? Kako?

Provjerite da li postoje  Vizuelno provijerite i ako
oStecenja mreznog kabla je potrebno dajte ih na za-
i utikaca. mjenu elektri€aru.

Provjerite sve vijéane ve-

ze i ako je potrebno prite-

gnite ih.

Redovno, ve¢ prema uslovima upotrebe

Sta? Kako?

Ocistite ventilacione pro- Usisajte piljevinu usisiva-
reze motora od praSine. ¢em ili koristite Cetku.

Podmazite uredaj » Podmazivanje ureda-
Jja — str. 52

Podmazivanje uredaja
— Odvrnite poklopac (2) i napunite mazivo (preporu-
&eno mazivo: B Tehni¢ki podaci — str. 53).

Odlaganje, transport

OPASNOST! Opasnost od ozljede! Ure-
& daj odlozite tako da ga neovlastena lica ne
mogu pokrenuti.

Osigurajte da se nitko ne moze povrijediti na
uredaju.

— Pri odlaganju i transportu uredaja koristite isporu-
Eeni kofer.

Smetnje i pomoé
Kada nesto ne funkcionise...

OPASNOST! Opasnost od ozljede!
Nestruéne popravke mogu dovesti do toga

da Va$ uredaj viSe ne radi sigurno. Tako

ugrozavate sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greSke koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sliede¢u tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Provjerite kabel, utikag, uticnicu i
osigurac.

Kontaktirajte trgovca.

izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-
sto ugradene u stare elektricne uredaje i
mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje linih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juée oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.



— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-
trebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 350776

Nominalni napon 230 V~, 50 Hz

Nominalna snaga 1100 W

Klasa zastite 1l

Broj udara 4200 min™!

Energija udara 10J

Prijamnik alata SDS Max

Razina snage buke (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))

Razina pritiska buke (Lpp)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibracija** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?

Preporu¢eno mazivo Mazivo za prijeno-
snike, bez kiseline,
bez smole

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterec¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koriStenja elektricnog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i naginu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zaétitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog opterec¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i vremena
tokom kojih je uklju€en, ali radi bez opterecenja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraciti 80 dB(A). U tom slucaju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. noSenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravljenje pauzi).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moZe se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije poku$ajte drzati §to
je mogucée manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Upotrebljivo ulje za podmazivanje
Zamijenski dijelovi mogu se nabaviti u trgovcu.
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Mpiv eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpnon

H ouokeun rpoopidetal yia Bapiég epyaoieg opileu-
ong Kal katedaPIong Kabuwg Kal, JE Ta avTioToIXa
€CapTANaTA, YIo EPyaacieg Trpowencng Kal GUpTTU-
KVWong.

H ouokeun dev £xel oXeDIOOTEN yIa ETTAYYEAUATIKN
xpnon. O1 YeVIKA avayvwpIoUEVEG TTPODIAYPAPES
TTPOANWNG OTUXNUATWY KAl 01 E0WKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@oAeiag TpETTEl va AauBdavovTal utréyn.

Na TTpaypaTtoTTolgite JOVO TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
POVTaI O€ QUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe AAAN epap-
Moy €ival pia aveTTitTpetTn AavBaouévn xpron. O
KATAOKEUAOTAG Bev eUBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onuaivouv Ta Xxpnoipotroinuéva cUPBoOAa;
O1 UTTOdEIgEIG KIVOUVWV Kal 01 UTTODEIEEIG ETTIONUAIVO-

VTaIl OTIG 0ONYiEg XPong YE oapAveIa. XpnaoIPoTTol-
oUvTal Ta TTapakdaTw cUPBoAa:

KINAYNOZ! Apgoog Kivduvog-8davarog 1
KivBuvog TpaupaTiopoU! Aueca eTIKiv-

duvn KaTAoTaaon, TTou Ba €XEl WG CUVETTEIQ

BdavaTo | coapous TPAUNATIONOUG.

Bdvarog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evikd emTIKivouvn KATAOTOGON, TTOU EVOEXE-
Tal Va €XEl WG GUVETTEIQ BAvaTo i coapoug
TPAUUATIOPOUG.

2 MPOEIAOMOIHZH! MBavég Kivouvog-

MPO®YAA=H! MiBavog Kivduvog Tpaupa-
TiIopou! Emikivduvn KaTdoTaoT, TTou eVOE-
XETQI VO €XEI WG OUVETTEI TPAUNATIONOUG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTh
ouokeun! KardoTtaon, TTou evOEXETal va
£XEl WG OUVETTEIO UAIKEG CNUIEG.

Ymodeign: MNAnpogopieg TTou cupBdailouv
oTn BabuTepn Katavonaon Twv dIadIKATIWY.

MNa Tnv ac@dAsid cag

levikég urodeigelg ao@aleiag

¢ [0 ToV aG@OAr XEIPIOPO AUTAG TG CUOKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI v £X€l DlaBAOEl
KOl VO €XEI KATAVONOEI TIG TTapoUaeg odnyieg Xpn-
ong TPIV atré TNV TTPWTN XPNon.

* Y& TTEPITITWON TTOU TTOUAACETE i SWOETE TN
OUOKEUN AUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG OWOETE
OTTWOBATIOTE Kal AUTEG TIG 0dNYieg Xprong.
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Ievikég uTTOdEiSEIS ao@aAgiag yia NAEKTPIKA
epyaAeia

MPOEIAOMOIHZH! MeAeTiOTE OAEG TIG

& odnyieg ao@aleiag, Tig 0dnyieg xpRong,
TA OXAMATA KAl TA TEXVIKG OTOIXEiA TTOU
ouvodeUouV auTO TO NAEKTPIKO Epya-
Aegio. MapaAeiyeig oTny TPNCN TWV UTTODEI-
Eewv ao@aAeiag Kal Twv akOAouBwv odn-
YIWV UTTOPOUV Va 0dNYACOUV G€ NAEKTPO-
TANgia, TTupkayid f kal o€ goBapoug TPau-
HaTiopoug.

* QuAdgre 6Aeg TIG UTTOdEiEIG aoPaAgiag Kal TIg
odnyigg yia peAAovTiki xpRon. H évvoia «nAe-
KTPIKG EPYQAEia», TTOU XPNOIYOTTOIEITAI OTIG UTTO-
O¢i€eIG ao@aAgiag, avagEPETal O€ NAEKTPIKA EpYa-
Agia TTou AgiItoupyoUv e NAEKTPIKO peUA (UE NAE-
KTPIKO KAAWDIO) Kal 0€ NAEKTPIKA epyaAgia
pTTatapioag (dixwg NAEKTPIKO KOAWDIO).

Ac@adleia Béong epyaaiag

¢ Al0TNPEITE TO XWPO Epyaaiag KaBapo Kal KaAd
QwTiopévo. AKaTaoTacia f évag XWwpog Epya-
0iag, 0 0TT0iog eV PWTICETAI KAAG, HTTOPOUV Va
08NYAOOUV € ATUXAUATA.

* Mnv epydleoTe pe TO NAEKTPIKO EpyaAEio o€
€mIKiviuvo yia ékpnén TepiBaAAov, oTo otroio
BpiokovTal EUPAEKTA UYPA, AEPIA 1) EDPAEKTEG
OKOVEG. HAeKTPIKG epyaAeia dnuioupyolv OTTIV-
Br\peg, o1 oTToioI UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV QVA-
@AEEN 0TN OKOVN 1} OTOUG ATUOUG.

¢ Katd Tn Sidpkeia TnGg XpRong Tou NAEKTpIKoU
epyaAgiou @povTifeTe va BpiokovTal HOoKpId
a1 Ko dAAa dTopa. € TTEPITITWON ATTOCTIO-
oNG TNG TTPOCOXAG MTTOPET va XACETE TOV €AeyXO
TOU £pyaAeiou.

HAekTpIK ao@dAsia

* To @ig oUV3eaNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
TPETEl va Taip1adel oTnv pida. To @ig dev 1mi-
TPEITETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG £iB0OUG PETA-
TpOT. MNV XPNOIYOTTOIEITE PIG TTPOCAPHO-
YNAS Hadi pe nAekTPIKG Epyaleia TTou SiaBéTouv
mpooTagia yeiwong. Pig ou Sev Exouv UTTO-
OTEl KAWIA PETOTPOTTA Kal KATAAANAEG TTPICEG PEIW-
VOUV TOV KivOUVO pIag NAEKTPOTTANGIaG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTAPN UE YEIWHEVES
ETMIPAVEIEG, OTTWG CWANRVEG, CUOKEUEG BEp-
Havong, koudiveg Kal yuyeia. YTTapyel augnué-
VoG 0 KivOuvog HIag NAEKTPOTTANSiag, étav 1o
OWMAO 00G gival YEIWPEVO.
Kpartdre Ta NAEKTPIKA EpyaAeio pakpid a1rd Th
Bpoxn kai TNV uypacia. H eioxwpnon vepol
OTO NAEKTPIKO epyaAeio augavel Tov Kivouvo piag
nAekTPOTTANEiaG.
Mn XpnoIpoTTIOIEiTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO yia
AAAN XPARON, YIO VO LETOPEPETE TO EpYaAEio,
YIO VO TO KPEUAOETE 1 YIO VO ATTOOUVOETETE TO
@16 a1rd TNV Trpila. To NAEKTPIKG KAAWSI0 TTPé-
TTEl VO TIAPAPEVET HAKPIA aTrd BeppoTNTa,
AGB1a, AIXHNPES YWVIES KOl ATTO KIVOUHEVO
HépN. EAaTTwOTIKG i} TTAEYPEVA NAEKTPIKG KOAW-
o1 augdvouv Tov Kivduvo NAeKTPOTTANGIaG.



Orav epyddeoTte 010 UTTAIBPO PE NAEKTPIKA
€£PYOAEia, XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
Sia TpoékTaoNG, KATAAANAQ IO £SWTEPIKOUG
XWwpoug. H xpron kaAwdiwv TTPoEKTaONG KATAA-
AnAwV yIa eEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
duvo nAekTpotTANngiag.

Edv dev pmropei va amropeuxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou og uypo TTePIBAA-
MAov, xpnoipotmroifote diakomTn AAE. H xprion
€vog O10KOTTTN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAn&iag (AAE: AioakdTTng Alaguyrg ‘Evracng).

AC@AAEIN TTPOCWTTWYV

Na €i0TE TTPOCEKTIKOI, TIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE KAl XPNOIUOTTOIEITE AOYIKA KOl OUVEDN
KOTA TNV EPYACia ME TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
Mn xpnoipoTroleite Kavéva nAEKTPIKO pya-
Agio, edv gioTe kKOUpAOHEVOI N} BPICKETTE KATW
a1ré TNV EMPPON VOPKWTIKWY, AAKOOA i @ap-
HAKwv. Mia oTIyur aTTpoagegiag Kartd Tn xprion
TOU NAEKTPIKOU £pYaAEiOU UTTOPET va 0dNnynoel o€
ooBapoug TpauhaTiopous.

DopdTe HETA ATOUIKIG TTPOTTAGIAG KAl TIAVTA
TMPOCTATEUTIKA YuaAid. H xprion péowv aropi-
KNG TTpooTaaciag, 6TTwg HAoKA KATA TNG OKOVNG,
avTIoOAIoBNTIKG UTTOdaTA AOPaAEiaG, TTPOCTA-
TEUTIKO KPAVOG ] WTOOTTIOEG, avaAoya e To €id0g
KOl TNV XPHAON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, PEIWVEI
TOV KivOUVO TPAUUATIGUWV.

Amro@eUyeTe pia akouoia évapén AsiToupyiag.
BeBaiwBeite 6TI TO NAEKTPIKO epyaAeio gival
QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO CUVOECETE OTNV
NAEKTPIKI TPOQoBooia kal/f OTN pTTaTapia, To
ONKWOETE 1 TO HeTaQépeTe. EGv Kara m pera-
@opd Tou I’])\EKTpIKOU epyaAeiou ExeTe TO DAKTUAO
GTOV SIAKOTITN 1] CUVOETETE Tr) GUOKEUI EVEPYO-
TIOINWEVN GTNV TIOPOXT| PEUHATOG, PTTOPE VA TIPO-
KAnBoUv aruxfiuarta.

ATTOopaKpPUVETE Ta EpyaAeia puBpIONG i TO YEP-
HAVIKO KAEISi, TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAE-
KTPIKO gpyaleio. EpyaAcio 1 kA€Idi, TTou Bpioke-
TOI O€ TIEPICTPEPOUEVO EEAPTNUA TNG CUOKEUNG,
JTTOPEN Va 00Ny o€l G€ TPOUNATIOPOUG.
ATro@eUYETE pIa aQUOIKN GTACT) TOU CWHATOS.
®povTifeTe yia pIa aTQAAR OTAGN TOU CWHO-
TOG Kl S1aTNPEITE avd oo OTIYUNA TNV I00pP-
poTria gag. Me Tov TPOTIO QUTO UTTOPEITE VA EAEY-
geTe KOAUTEPA TO EPYOAEIO OOG OE PN AVAUEVOUE-
VEG KATAOTACEIG.

®DopdTte kKatdAAnAo pouxioué. Mn @opdre
@apdid pouxa | koopnuara. Kpartare Ta paA-
A1d Kal Ta poUXa o0g HAKPIA aTrd KIVOUUEVA
pépn. Papdid polxa, KOGUAKATA ) HOKPIG HAAAIG
Ba pyTTopoucay va TTacTouv oTa KIVATA EEAPTH-
para.

Av utropoUv va To1mo8eTn 00UV CUCTAMATA
avappoPnong Kai GUAAOYNG okévNG, autd
TPETTEI VO OUVSEOVTAI KAl VO XPNOIHOTTOIoU-
VvTal cwoTd. H xprion piag avappéenang okovng
UTTOPEI VO PEIWTEI TOUG KIVOUVOUG aTrd Tn aKovn.
Mnv eragicoTe o€ AavBaouévn avtiAnyn

AT PAAEING KAl NV OYVOEITE TOUG KAVOVEG

Ao POAEiaG Y10 NAEKTPIKA EPYAAEia, AKOMN KO
oTav £XeTe €COIKEIWOEI ME AUTA PETA ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ampdoektn xpon YTropei péoa
o€ KAGoPaTa SEUTEPOAETTTOU VA 0BNYAOEI O
ooBapoug TPAUNATIOHOUG.

XpAon Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou

Mnv uTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpYAAEio.
Xpnoipotrolgite To KATAAANAO NAEKTPIKO epya-
Agio yia Tnv gpyaoia gag. Me 1o KaTAAANAO nAe-
KTPIKO £PYaAEio epyAdenTe KOAUTEPQ KAl UE TIEPIO-
00TEPN QOPAAEIQ OTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXNA
10X00G.

Mn xpnoipotrolgite Kavéva nAEKTPIKO epya-
Agio, Tou o1roiou o 31aKOTTNG €ival XaAaoué-
vog. Eva nAekTpIKO epyaAeio, To oTToio dev PTTo-
pei TTA€ov va evepyoTTOINBEI KAl VO ATTEVEPYOTTOIN-
B¢i eival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEVOOTEI.
AtroouvdéoTe 1O @Ig a1rd TNV TPIla N BYAATE
TNV pIrarapia, wpIv Tpofeite oTn pUBHION TNG
OUOKEUNG, TTPIV AVTIKATOOTAOETE E§QPTAHATA
KOl TTPIV aTToBnNKEUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. Autd T TTPOCTATEUTIKA JETPO ATTOTPETTOUV
MIa akoUola €KKIVGN TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.
DuAdooeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia TTou Sev
XPNoIpoTtroloUvTal HaKPId atrd Taidid. Mnv
EMITPEITETE TN XPHON TOU NAEKTPIKOU gpya-
Agiou o€ Kavévav, TTou Sev £xel £§oIKeEIWOE pe
auTo N TTou Bev éxel DlaBaoel AUTEG TIG 0dnYieg
XxpRong. HAekTpikd epyaleia givar emmikivouva,
oTav XPNOoIYoTToloUvTal aTrd ATTEIpa ATOUA.
DpovTifeTe TA NAEKTPIKA KAl T CUVOSEUTIKA
spvu)\slu HE emipéAeia. E)\svxs'rs av To KIVOU-
HEVa pépN AEITOUPYOUV OWOTA Kall SEV OPNVW-
VOUV, aV UTTGPXOUV OTracuéva f XaAaopéva
HépN, TTOU HEIWVOUV T AEITOUPYid TOU NAe-
KTPIKOU spvu)\slou Mpiv xpnan ™mg
OUOKEUNG, ETTIOKEUAOTE TUXOV XOAAOHEVa
egapTpaTta. MoAAd atuxfipaTa £Xouv yia aITia T
KOKWG gUVTNPNHEVA NAEKTPIKG EPYOAEIa.
Al0TNPEITE TO KOTITIKA EpYyOAgia KOPTEPA KOl
KaBapd. Me emTiuéAEI0 @POVTIOUEVA KOTITIKA
EPYOAEIQ PHE KOPTEPEG AKPEG KOTTNG MTTAOKAPOUV
AIYOTEPO KO HTTOPOUV VA XEIPIOTOUV HE TTEPIOTO-
TEPN EUKOAIQ.

XpNOIUOTToIEITE TO NAEKTPIKO EpyalEio, Ta
TPooBeTa e§apTipaTa, Ta EPYaAEia epappo-
YAG KTA. aupcpwva ME aQUTEG TIG oﬁnvlsg Aap-
Bavere uTTOWN TIG CUVBNAKEG EPYOTiag Kal TRV
£pyaoia TTou TPETrel va eKTeAeoTEN. H xprion
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV VIO SIAPOPETIKEG ATTO
TIG TIPOBAETTOUEVEG XPOEIG UTTOPET VO OBNYHTEl
O¢€ ETTIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

O1 AaBEg Kal o1 ETTIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VA
eival oTeyvég, kabapég kal xwpig Addia iy
ypdoa. & ampOBAETITEG KATAGTAOEIG O OAIOON-
PEG AaBEg Oev ETTITPETTOUV TOV ACQPAAN XEIPIOUO
Kal €AEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.

ZépPig

AvaB£0TE TNV ETTIOKEUR TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou povo o€ eKTTaIdEUPEVO EEEIBIKEUNEVO
TTPOCWTITIKO KaI JOVO JE YVAola avTaAAa-
KTIKA. Mg Tov TpOTTO aUTO £§a0@aAileTe 6Tl dIaTN-
pEiTeE N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU.

Ymrodei§eig ao@aleiag yioa KPOUOTIKA
Spatravokarodfida

PopdTe WTACTTIOEG KATE TNV KPOUOTIKA S14-
Tpnon. H emidpaon BopURou uTropei va £xel wg
QATTOTEAEO A ATTWAEIA AKONG.
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* XPNOIPOTIOIEITE TIG TIPOOOBETEG XEIPOAAPBES
1oy ouvodeUouv To epyaleio. H atmwAeia Tou
eAEyXOU PTTOPE] va TIPOKAAEGEI TPAUPATIOPOUG.

¢ ZUYKPOTEITE TO EPYAAEIO ATTO TIG HOVWUEVEG
ETMIPAVEIEG OUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE
EPYOOiEg, OTIG OTTOiEG EVOEXETAI TO £§APTNHA
n Bida va Bpel kpuppéva KaAAWSIa pelpaTOg N
10 KOAWSI0 TPOPOdOTiag Tou idlou Tou £pya-
Agiou. H eragn pe kaAwdio a1ré To oTToio BIEPXE-
TaI TAON PTTOPE va B€a€l UTTO TAoN OKOUN Kal
METOAAIKG pEPN TOU EPYAAEIOU Kal va TIPOKAAETEI
nAekTpOTTANSia.

Mp6o0beTeg UTTOdEigeIg aopaleiag

* EAéyte pe avrioToixa 6pyava mpIv amrod Tnv
EPYOOia, EAV UTTAPXOUV EVEEXONEVWG KPUMME-
VOl aywyoi Tpo@odoaoiag oTnVv TePIOXN Epya-
oiag. Ze TePITTWON APPIBOAIWY PWTACTE TV
apuodia emixeipnon mapoxng. H emaen ye
NAEKTPIKGE KAAWDIO UTTOPET VO TTPOKAAETEI PITIA
Kol NAekTpOTTANEia. H {nuid o€ évav aywyo agpiou
pTTopEi va TrpokaAéael €kpnén. H {nuid evég ayw-
youU vepoU TTPOKAAE HEYAAEG UAIKEG {NMIEG A UTTO-
pEi va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANGIa.

¢ ATTOTPEWTE TNV OVEEEAEYKTN ETTAVEVEPYOTTOI-
non. ATrevepyoTToINaTE TO EpyaAgio, dtav SIaKo-
TITETAI N TPOPOBOCia PEUPATOG, TT.X. METG aTTé Ola-
KOTIN PEUUATOG 1] ATTOTUVSEDT TOU PIG TPOPOSO-
oiag.

¢ TMepIPéVeTe HEXPI VO OTAUOTHOEI TO NAEKTPIKO
epyaAeio, pIv To amoBéoeTe. To e€dpTnua
MTTOPE VO EUTTACKET KAl va TIPOKAAECEI ATTWAEI
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

¢ Ao@alioTe To KATEPYOAJOMEVO aVTIKEINEVO. Me
Mia S1dTagn oUoQIENG A PEYYEVN UTTOPEITE Va
A0 @OAIZETE TO AVTIKEIUEVO ATTO avadpaon I avege-
AEYKTN eKTIVAEN (TT.X. O€ TTEPITITWON EUTTAOKAG TOU
€COPTANOTOG).

* ArrevepyoTroinoTe apéowg To NAEKTPIKS epya-
Agio, 6Tav eptrAakei To s§up‘rnpu pX m:pl-
TITWOT aVA3PACNG VA EICTE TIPOETOINAOHEVOI
yia upnAég pom:g avTidpaong. To e€apTnua
MUTTAOKAGPEL, OTaV UTTEPQOPTICETAI TO NAEKTPIKO
£PYOAEIO A} UTTOOTEI AUYIOUO HETQ OTO AVTIKEIMEVO.

e Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE

KaAwdlo Trou éxel utrooTEl {nMIA. MnV akou-
HTTATE Eva KAOAWDSIO TToU £XEI UTTOOTEI {NMIG Kol
ATTOOUVOEDTE AUECWG TO PIG TPOPOBOTiag.
Ta KaAwdia TTou €Xouv uTToaTEl {NUId augdvouv
ToV Kiviuvo nAekTpoTTANSiag.

ATTo@UYETE TNV UTTEPBEPUOVON TOU EpYaAEiou
Kal TwV UAIKWV. H uttepBoAikr) uwnAn Bepuo-
Kpaaoia PTropei va TTpokaAéael nuId oTo e§ApTNHa
KOl OTO EpYaAEio.

Aiyo peTd TNV epyacia evBEXETAI VA Kaigl TTApa
TTOoAU TO £§dpTNHA. AQROTE TO {EO0TO EEAPTUA
VO KPUWOoel. H eTTagn pe Kautd e§aptipaTa utro-
pei va TTpokaAéoel eykalpaTa.

Mnv kaBapileTe TOTE Eva KAUTO £APTNHA ME
€U@AEKTA UYPA. YTTAPXEI KivOUVOG TTUPKAYIAG
Kal €Kpngng.

AlatnpeiTte TIGg XeIpOAaég OTEYVEG KAl XWPig
Nirapég ouaieg. ATTO oMioBnpég AaBég evoExeTal
va TTpokAnBoulv atuxruaTa.

.

.
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ZUYKPOATEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio KATE TV
Epyaoia yepd pe Ta SUO XEPIA KAl PPOVTIOTE VO
£XETE KOAN EUOTABEIN. TO NAEKTPIKO EpyaAEio
kaBodnyeital pe peyoAUTepPn ac@daAeia e Ta U0
Xépia.

¢ AkoAouBgiTe TAvTa TIG I0XU0UCEG EBVIKEG Kl
d1eBveig BlaTtdgeig aopaAgiag, TTpooTATiAg TNG
uyeiag kal gpyaciag. Evnuepwoeite Tpiv ammd
TNV évapén Tng £pyaciag yia Toug Kavoviopoug
TToU 10XU0UV OTO GNUEI0 XPrioNG Tou EpyaAgiou.
NGBeTE UTTOWN OTI UTTOPET VO UTTAPXOUV KIVOUHEVO
MEPN Kal THOW aTTO AvoiyuoTa AEPIoHOU Kal £6aeE-
pIoHOU.

ZUpBoAa Trou BpiokovTal ETTAVW OTN CUOKEUN
0aG, Sev EMTPETIETAI VO OQAIPOUVTAI ] Va ETTIKA-
AUTTTOVTOI. YTTODEIEEIG ETTAVW OTN CUOKEUN TTOU
Oev eival TTAEOV EUAVAYVWOTEG TIPETTEI VO OVTIKA-
BioTavral apéowg.

Mpiv T B€on o€ Aeimoupyia d1aBAgeTe Kai
@ AapBavere utrOWn TIG 0dNYieg XPriong.
Kivduvog amré d6vnon

NMPO®YAA=H! Kivduvog TpauuaTicpou
atoé doévnon! Ao 66vnon eveExETal va
TTPOoKANBoUV BAGBEG OTa alpo@épa ayyeia,
15iWg O€ TTPOOWTTA e KUKAOPOPIKEG BlaTa-
PAXEG.

> € TIEPITTITWON EUPAVIONG TwV OKOAOUBWV
CUUTITWHATWY, OTOMATACTE AUECWG TV
£pyacia kal eMOKEPOEiTE yiaTpo: Moudia-
OO JEPWV TOU CWHATOG, OTTWAEIQ GUVEIDN-
ong, Kvnouoég, Toiumnua, dAyog, ahAayég
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPUIOAG.

H mipA 86vnong TTou avagpEPETAl OTA TEXVIKA XAPOKTN-
PIOTIKG QVTITTIPOCWTTEUEI TIG KUPIEG EPAPUOYESG TNG
OuoKeung. H paypartikr dévnaon Katd Tnv xprion
evOéxeTal va SlapEPEl AOyw TwV €EAG TTAPAYOVTWV:
* pn evdedelypévn xprion,
* akat@AAnAa epyaAeia xpRong,
* akATAAANAO UAIKO,
* QVETTOPKAG OUvVTHPNON.
MTTopeiTe va JEIWOETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKoAoUBEiTE TIG aKOAoUBEG UTTOBEICEIG:
— ZUVTNPEITE TN CUOKEUN CUUQWVA UE TIG 0dnyieg
oTIg 00nyieg xprRong.
— ATIOQUYETE TNV epyadia o€ XaunAég Bepuokpa-
aieg.
— AlaTnpeite To cWPa oag Kal 1I5iwg Ta xépla (eoTd,
18iwg éTav o KaIpdg gival KpUogG.
— Kdavete ouxvd dlaAgiyparta Kal KOUvAaTe Ta X€pIa,
yla BIEyEPON TNG QINATWONG.
ATOMIKOG €EOTTAICOG TIPOCTACIAG

Katd tnv epyacia gopdre pdoka TpooTaci-

ag ato Tn oKovn.

Katd tnv epyacia ¢opdTe TTPOCTATEUTIKO
QaKONG.

Katd tnv epyacia pe Tn OUGKEUH uioTaTal
KivOuvog eka@evOOVIGUOU BpauopaTwy!
MNa 10 Adyo auTté YOoPATE TTAVTA TTPOOTATEU-
TIK& yuaAid.




Katd Tnv epyacia @opdre utrodruara
aoQOAEiag.

S
o

H ouokeun cag pe pia paTia

Ymwoédeign: H mpaypatikh gikdéva TG
OUOKEUNG 00G UTTOPET VO aTTOKAIVEl aTTO
QAUTA TWV ATTEIKOVIOEWV.

» SeA 3, ek, 1
YTmrodoxn epyoAeiwv
Ot TApwong AITTavTikou
KoupTri ao@dAiong
AiakétTng ON/OFF
Mpo6oBeTN xe1poAapn
I'quqZSorsog e§ommAIoN6g
e Z@Upa yia SOUIKEG Epyaaieg
* BoAitToa peTapopdg
e Mutepr] opiAn
o ETmitredn opiAn
* Odnyieg xpriong
Ymwoédeign: Edv éva amd Ta egaptipata Aei-
eI €ival EAATTWUATIKG, aTTEUBUVOEiTE OTOV
TTWANTA.

Xeipiopog
EAéyxete mpiv TNV evepyotroinon!
KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou! H
& OUOKEUN ETTITPETTETAN VA TIBETAI G€ AEITOUP-
yia, pévo 6tav dev eviotifovial c@aAuaTa.
Edv éva egdptnua gival EAaTTWHATIKG, TTPE-

TTEl VO QVTIKOTAOTABET OTTWOBATIOTE TTPIV
amé TNV EMOPEVN XPrion.

Katd Tnv epyacia opdre TTPOCOTATEUTIKG
yavTia.

gD =

EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTOON TG OUOKEUNG:
— EAéyxeTe, €@v uttdp)ouv opaTég BAAREG.
— EAéyxeTe, €@v OAa Ta £EQPTANOTA TNG CUCKEUAG
eival oTaBepd ouvappoAoynuéva.
— EAéyxerte, €av o1 d1atageIg aopaleiag BpiokovTal
o¢ dyoyn katdoTtaon.
— EAéyxeTe, €@v n opiAn gival ao@aiwg ToTTo0ETN-
pévn oTnv uTTodOoX EPYAAEIWV.
A@aipéoTe TO epyaleio

NMPO®YAA=H! KivBuvog TpaupaTiopou
Ma Aiyo Xpovo PETd TV Epyaaia, To Epyaeio
JTTOpEi Va gival TToAU KauTo. YoioTaTal Kiv-
Ouvog TTPOKANGNG EYKAUPGTWYV! APrVETE TO
KOUTO epyaAeio va Kpuwael. Mnv kaBapiete
TTOTE TO KAUTO €PYAAEIO PE KAUTIPA UYPQ.

— TpaBnére Tnv utrodoxn epyaAeiwv (1) TTpog Ta
Tiow.
— AQaIp€oTe TO EpyaAEio.
TomroBérnon epyaAeiou
MPOEIAOIOIHZH! Kivduvog Tpaupari-
& opou! Kartd tnv tomroBétnon Tou epyaleiou
@POVTIOTE WOTE AUTO va edpdoel oTaBepd
oT0 OioKO GUCPIENG Kal VA PNV JOYKWVEL.

Ymodeign: KabapioTe kal AITTAveTe TOV
KOPHOG Tou epyaAgiou TTpIV TNV TOTTOBETNON.

— TpaBnére Tnv utrodoxn epyoAeiwy (1) TTpog Ta
Tiow.
— ToTroBeTAOTE TO EPYAAEIO TTOU XPEIALEDTE, UEXPI
va KAEIBWOoEl oTNV UTTOd0XH.
Evepyotroinon/Atrevepyotroinon

Yodeign: Ze aunAég Oepuokpaaieg 1 PETA
a6 HeyaAUTEPO SIGOTNUA WN XPrONG aeri-
VETE TN OUOKEUN yia Aiyo va {eoTaBei.

— Evepyotroinon: MéoTe 1o diakétmtn ON/OFF (4).
— TN Tn ouvexA AsiToupyia TTATAOTE PE TIATNPEVO TO
d1aké1TTN ON/OFF 10 KOUTTi ac@daiiong (3).
— MNa tnv dpon TNG aoPANIoNG TTATAOTE €K VEOU TO
di1akoTTn ON/OFF Kai agroTe Tov eAeUBepO.
— AtrevepyoTroinon: AQroTe Kal TTaAI EAeUBepO TO
diakoTrTn ON/OFF (4).
Tpileuon
Ymwoédeign: H uwnAn miean dev augdvel Tnv
QATTOTEAEOUATIKOTNTA TNG CUOKEUNG.

— Kpatdre Tn cuokeun kaAd kai e Ta dUo xépia.
— AOKeiTe aTTAAR TTiEGN OTN OUCKEUN, YIa va aTroQU-
YETE TNV QVESEAEYKTN avaTTdNON TNG CUOKEUNG.

KaBapiopog kal cuvripnon
Z0voyn KabapioPoU Kal GUVTAPNONG
Mpiv a1réd kAGBe epyaoia

T Nwg;

EAéyxeTe TO KOAWDIO PeU- AIEVEPYEITE OTITIKO EAEYXO
HOTOG KAl TO PEUPATOAN-  Kal, AV XPEIAZETOI, KAAE-
TN yia BAGReG. oTE €I0IKO NAEKTPOAGYO

yia TNV avTikatdoTaon
TOU.

EAéyxeTe OAeg TIG BIdWTEG
OUVOEDEIG Kal, aV XPEIG-
geTal, OPiyyETE TIG OUVOE-
OEIG.

TakTiKd, avdAoya e TIG CUVOAKES XPARONSG

Ti; MNwg;

KaBapioTe TIg oxiopuég ag- KaBapileTte Ta pokavidia
PICHOU TOU JOTEP OTTO TN AVAPPOPUWIVTAG TA UE HIA

oKovn. NAEKTPIKF oKoUTIa i} XPN-
OIJOTTOIWVTAG Wi Boup-
T0Q.

ANiTravon Tng ouokeung B AffTavon NG OUOKEU-
ng — oeA. 57

AitTravon Tng ouoKeUng
— =eBIOWOTE TO KATTAKI (2) KOl YEPIOTE PE AITTAVTIKO
(ouvioTwevo YpAaoo: B TexvIKG oToIXEia —
oeA. 58).

Atro0nkeuon, peTa@opd
KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTiopou!
DUAATE TN CUOKEUR, £TC1 WOTE VA PNV PTTO-
pei va evepyoTtroinBei ammd pn eEouciodorn-
péva TTPOoWTIA.

BeBaiwBeite 6T 5V UTTOPET VA TPAUPATIOTET
KQVEIG atTd Tn CUOKEUR.
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— XpnOIYOTIOIEITE yIa TNV ATTOBAKEUON KAl PETA-
QOpA TNG GUOKEUNG TNV TTapadoTéd BaAiToa peTo-
Popag.

BAdBeg ka1 avTIHETWITION

Eadv kdm dev AsiToupyeéi...
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou!

Eo@aApéveg eTTIOKEUEG PTTOPOUV VA UTTO-
BaBuicouv TNV acpdAeia AsIToupyiag TG
ouoKeung. Kar' autév Tov TpoTTo BETETE O€
KivOuvo Tov £auTé oag Kai To TTEPIBAAAOV
aag.

Z@daApa/BAdpn

H ouokeun dev Asitoupyei

Artia

EAaTTWpaTIKO NAEKTPIKG oUOTNUA

portép;

Edv dev pmopeite va d1opBwaoeTe HOVOI 0ag TO
o@aApa, atTeuBuVOEiTE aTTEUBEIOG OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAPEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAEOA TNV akUpwan KABe agi-
waong £yyunang Kai evoeXopévwg TpdabeTa £€oda.

AidBeon oTa amoppippara
A1GBeon CUCKEUNG OTA ATTOPPIHATA

To ouppoAo Tou Blaypappévou KGSOU aTTop-
PIHPATWY onpaiver oti: O1 PTTarapieg kai ol
OUOOCWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA GTTOPPITITOVTAI

OTa OIKIOKG atroppippaTa. Mtopei va Trepi-
AapBavouyv emikivouveg yia To TTepIBAAAOV Kail Tnv
Uy€ia ouaieg.

O1 KATAVOAWTEG €IVl UTIOXPEWHEVOI VO OTTOPPITITOUY
TIG TIOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIC UTTOTOPIEG
OUOKEUWV KOI TOUG GUOTWPEUTEG EEXWPIOTA aTTO T
OIKIOK@ aTToppippaTa O€ £va ETTIONUO oNUEI0 GUANO-
YAG, yIa va diag@aAideTal n KaTaMn)\n Trepcmepw
emeCepyaaoia. H emoTpo@r PTropei va yivel cupgwva
ME TN vopoBeoia dwpedv TT.X. JETW HIaG ONUOTIKAG
€TTIXEIPNONG AVOKUKAWGONG 1 HEOW TOU KOTAOTAUOTOG
ayopdg.

O1 uTraTapieg, 0l CUTOWPEUTEG KAl Ol AUXViES

TToU &gV €ival JOVIPO EYKATEOTNUEVEG OE

TTAAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KOl JTTOPOUV

va apaipebolv Xwpig KaTaaTpon TNG

OUOKEUNG, TTPETTEI VA agaipouvTal TTpIV aTrd TNV
aoéPPIYN Kal va atroppitrtovTal {exwploTd. O1 uTra-
Tapieg AIBIoU Kal T TTAKETA CUGOWPEUTWY OAWV TWV
ouCoTNHATWY TTPETTEI VA TTAPAApPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTtartevovTal Ao BPAaXUKUKAWUOTA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TITAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeANIKOG XpAOTNG €ival o id1og uTrelBuvog yia TN
d1aypa®r] TTPOCWTTIKWY OESONEVWY OTIG TTAAAIEG

OUOKEUEG TTOU TTpoOpidovTal yia atméppiyn.
A1G6eon CUCKEUOOIAg OTA ATTOPPIJMATA
H ouokeuaoia atroteAeital ammd xapTovi Kai
MEUBPAveG pe onuavan, dnAadn Pe UAIKA (?
TTIOU UTTOPOUV VA avaKUKAwBoUV. (:9
— Al0B€0Te QUTA Ta UAIKA yia avaKU-
KAwon.
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Agev uTtdpxel TGon dIKTUOU;

ZUXVQA TTPOKEITAI HOVO YIa PIKPG OQAAUaTA, TTOU TTPO-
KaAoUv BAGBN. ZuvBwg PTTOpPEiTE va Ta B10pOBWOETE
€UKOAQ POVOI 0aG. ZUMPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV AKO-
AouBo Tivaka, TTpIv aTTEUBUVOEITE OTOV EUTTOPIKO
avTITPOowTTo. 'ETO1 £€0IKOVOEITE TTOAU KOTTO KOl
evOEXOMEVWG £E00a.

AvTipgTWITION

EAéyETe Ta KAAWDIA, TO PEUPATOAR-
TITN, TNV TTPIda KAl TNV ao@AAEIQ.

ETTIKOIVWVAOTE PE TOV EUTTOPIKO
QAVTITTPOOWTTO.

Texvikd oTolxEia

ApiBu6g TpoidvTog 350776
OvopaaTikr T8on 230 V~, 50 Hz
OvopaaTikA 10X0G 1100 W
Karnyopia mrpooTaciag I
ApIBOC XTUTIWV 4200 min™!
Evépyeia xTUTTWV 10J
YTrodoxn epyaAeiwv SDS Max
210N NXNTIKAG I0XU0G 102 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
21a8un NXNTIKAG TTieang (Lpa)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))
Abévnon** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)

ZUVIOCTWUEVO YPAoOo pGoo peiwThpwyY
XWwpig pnTivn Kal
o&éa

*)  O1 ava@epdUEVEG TIPEG EKTTOPTITG BopUBOU EXOuV PETPNOET CUPPWVT PE
TuTToTIOINMEVN SIadIKACia EAEYXOU Kal JTTOPOUV VA XPNOILOTIOIoUVTal Yia TN
oUyKpIoN GUOKEUWYV. O1 avaePOHEVES TIHEG EKTTOHTIAG BopUBou PTTopEi va
XPNOIJOTIOIOUVTAI KAl VIO HIA TTPWTN €KTIUNGT TNG KaTamrévnong. Mpoeido-
Toinon: O ekTTouTTéG BopUBOU KaTA TN JIGPKEIQ TNG TIPAYHATIKAG XPoNG
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU UTTOPET v ATTOKAIVOUV OTTO TIG AVAPEPOUEVEG
TIPEG, avAAOya HE TOV TPOTIO HE TOV OTTOI0 XPNOIUOTIOIEITAI TO NAEKTPIKO
epyaleio, kal IdiaiTepa aTmé To €id0g Tou kKoppaTiol KaTepyaaoiag. Eival ama-
paiTNTO Vo BECTNIOTOUV PETPA AOPAAEIQG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH
Baoel ekTipNONG TNG £€KBEONG O€ KPAdATHOUG KATA T SIAPKEIR TTPAYHATIKWY
ouvenkwv xprAong (3w Ba TTpémel va AngBoUv uTroyn 6Aa o1 PACEIG ToU
KUKAOU AgIToupyiag, yia TTapadelyua ol XpOVol TIou TO NAEKTPIKO epyaAEio
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVO Kal EKEIVOI TTOU Eival UEV EVEPYOTTOINUEVO, AAAG Agl-
TOUpYEi Xwpig popTio).

ZTOIXEI0 OXETIKG UE TNV EKTIOTTF B0PUBOU CUMPWVA WE TOV VOHO TIE Ao -
Aeiag Tpoi6vTwy (ProdSG) kai mv odnyia EK yia ta pnxavipara: H o1dun
NXNTIKNAG TIiEGNG OTOV XWpO Epyaciag utopei va utiepBaivel Ta 80 dB(A).
MV TEPITITWON AU, aTTaIToUVTal PETPA TTPOOTACTAG YIT TOV XEIPIOTH (TT.X.
XPNoN KAaTAAANAWY, TTPOBAETTOHEVWV WTACTTIOWY Kal TOKTIKG SIaAEiUpaTa).
H avagepdpevn Tiprf TaAdviwong éxel HETPNOEI CUNPWVA PE I TUTTOTTOIN-
pévn PEBOSO EAEYXOU Kal UTTOPET VO XpNOIHOTTOINGEN yia 0UYKPION EVOG EPYQ-
Agiou pe kaTo10 GANO. H avagpepSpevn Tipr TaAGVTWONG PTTOPEi ETTIONG va
XPnoipoTToINGei Kal yia ia apxIKr eKTiunan Tng ékBeong. H iur TaAdviwong
EVOEXETAI VA DIAQEPEI KATA TNV TTPAYHATIKF XPrion Tou epyaAeiou ammod v
TIUA ava@opdg, avaAoya PE TOV TPOTTO TTOU XPNOIUOTIOIETAI TO £PYAAEIO.
MpooTabroTe va kpardre TNV katamévnon améd dévnaon 600 To duvard TTio
XaunAd. ‘Eva pETpo yia Tn PEiwon TNG KATaTTOVNoNg atro SoVACEIS eival TT.X.
0 TTEPIOPIOHAG Tou Xpdvou epyaaciag. MpéTrel va AapBdvovtal uttoyn 6Aa Ta
TI0000TA 0TOV KUKAO Agmoupyiag (yia TTapddelypa XpOvol aToug OTIoioug To
epyaAeio €ival aTTEVEPYOTIOINKEVO, Kal TETOIOI GTOUG OTTOIOUG VaIl UEV AEITOUp-
Vi, aAAG xwpig katatrévnon). MpoodIopIoHOS TIHWY EKTTOUTTAG TAAAVTW-
ogwv oUppwva pe To TPoTutro EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

KardAAnAo AiravTiké AGdi

AVTaAAOKTIKG BIOTIBEVTQI GTOV EUTTOPIKG OOG AVTITIPO-
owTTo.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor zware beitel- en sloop-
werkzaamheden en met de bijbehorende toebehoren
voor boor- en verdichtingswerkzaamheden.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

& levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
* Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor

elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande veiligheids- en
gebruiksinstructies niet opvolgt, kan dit lei-
den tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.
Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.
Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.
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Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een momentvan
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haaren de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap
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Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het toestel eerst repareren. Een groot aan-
tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervlakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

* Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor hamers

* Draag bij het slagboren een gehoorbescher-
ming. De invloed van lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

* Gebruik bij het apparaat meegeleverde extra
handgrepen. Controleverlies kan tot letsel lei-
den.



* Houd het apparaat bij de geisoleerde grepen
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert,
waarbij het gereedschapshulpstuk of de
schroef eventueel verborgen elektrische lei-
dingen of de eigen stroomkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het apparaat onder
Zpanning zetten en tot een elektrische schok lei-

en.

Aanvullende veiligheidsinstructies

* Controleer voor de werkzaamheden met daar-
voor geschikte apparatuur of er evt. verbor-
gen leidingen van nutsbedrijven in het werk-
gebied aanwezig zijn. Raadpleeg in geval van
twijfel het desbetreffende elektriciteitsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of
elektrische schokken leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan een explosie veroorzaken.
Beschadiging van een waterleiding leidt tot aan-
zienlijke materiéle schade of kan elektrische
schokken veroorzaken.

* Voorkom ongecontroleerd herstarten. Scha-

kel het apparaat uit wanneer de elektrische voe-

ding wordt onderbroken, bijv. door stroomuitval of
uittrekken van de stekker.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-

stand is gekomen, voordat u het neerlegt. Het

gereedschapshulpstuk kan blijven haken en tot
controleverlies over het elektrische gereedschap
leiden.

¢ Zet het werkstuk vast. Met een spaninrichting of
bankschroef kan het werkstuk beveiligd worden
tegen terugslag of ongecontroleerd wegslingeren
(bijv. wanneer het gereedschap blijft haken).

¢ Schakel het elektrische gereedschap onmid-

dellijk uit wanneer het gereedschapshulpstuk

blokkeert. Wees bij een terugslag voorbereid
op hoge reactiemomenten. Het gereed-
schapshulpstuk blokkeert, als het elektrische
gereedschap overbelast wordt of scheep in het
werkstuk zit.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als

de kabel is beschadigd. Raak een bescha-

digde kabel niet aan en trek de stekker er
meteen uit. Beschadigde kabels verhogen het
risico van een elektrische schok.

Voorkom oververhitting van apparaat en werk-

stuk. Overmatige hitte kan gereedschap en

apparaat beschadigen.

Kort na de werkzaamheden kan het gereed-

schap zeer heet zijn. Laat een heet stuk

gereedschap afkoelen. Het aanraken van hete
gereedschappen kan leiden tot verbrandingen.

Reinig een heet stuk gereedschap nooit met

brandbare vloeistoffen. Er bestaat gevaar voor

brand en explosie.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.

Glibberige handgrepen kunnen leiden tot onge-

lukken.

Houd het elektrische gereedschap bij het werk

stevig met beide handen vast en zorg voor een

stabiele stand. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

* Steeds de geldende nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeids-
voorschriften volgen. Informeer voor het begin
van de werkzaamheden naar de geldende voor-
schriften op de plek waar het apparaat wordt inge-
zet.

* Houd er rekening mee dat de bewegende delen

zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen

kunnen bevinden.

Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,

mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet

meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikname de gebruiks-
@ aanwijzing en neem deze in acht.
Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

* Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Draag bij het werken een stofmasker.

Draag bij het werken een gehoorbescher-
ming.

Bij het werken met het apparaat bestaat
gevaar door rondvliegende splinters!
Draag daarom altijd een veiligheidsbril.
Draag bij het werken veiligheidsschoenen.

Draag bij het werken beschermende hand-
schoenen.

®
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o
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Uw apparaat in één oogopslag

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P 3, afb. 1
Gereedschapopname
Vulopening smeervet
Vergrendelknop

In- en uitschakelaar
Aanvullende handgreep
Leveringsomvang

* Breekhamer

* Transportkoffer

¢ Puntbeitel

* Platte beitel

¢ Gebruiksaanwijzing

Aanwijzing: Mocht een van de delen ont-
breken of beschadigd zijn, neem dan con-
tact op met de verkoper.

Bediening

Voer voor het inschakelen controles uit!
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Het appa-

& raat mag alleen in gebruik worden genomen
als er geen gebreken gevonden zijn. Als er

een deel defect is, moet het absoluut voor
het volgende gebruik worden vervangen.

arwON =~

Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.
— Controleer of de veiligheidsinrichtingen volledig
intact zijn.
— Controleer of de beitel stevig in de gereedschap-
houder ingeklemd is.
Gereedschap verwijderen

VOORZICHTIG! Risico op letsels Kort na
het werken kan het werktuig zeer heet zijn.
Er bestaat risico op brandwonden! Laat heet
werktuig afkoelen. Reinig heet werktuig
nooit met brandbare vloeistoffen.

— Trek de werktuigopname (1) naar achter.
— Werktuig wegnemen.
Werktuig gebruiken
WAARSCHUWING! Risico op letsel! Let
& er bij het verwijderen van het werktuig op,

dat het vast zit in de klembus en niet is
gekanteld.

Aanwijzing: Reinig en vet de schacht in
van het werktuig voor gebruik.

— Trek de werktuigopname (1) naar achter.
— Het benodigde werktuig inzetten, tot de werktuig-
opname vergrendelt.
In-/ uitschakelen

Aanwijzing: Laat het apparaat bij lage tem-
peraturen of na lang niet-gebruik kort warm-
lopen.
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— Inschakelen: De in- en uitschakelaar (4) indruk-
ken.

— Druk voor continu bedrijf bij ingedrukte Aan/Uit-
schakelaar de vergrendelknop (3) in.

— Druk voor opheffing van de vergrendeling de Aan/
Uit-schakelaar opnieuw in en laat deze los.

— Uitschakelen: De in- en uitschakelaar (4) weer
loslaten.
Beitelen

Aanwijzing: Met sterke druk wordt de doel-
treffendheid van het apparaat niet ver-
hoogd.

— Houd het apparaat met twee handen vast.

— Oefen lichte druk uit op het apparaat om te vermij-
den dat het apparaat ongecontroleerde bewegin-
gen maakt.

Reiniging en onderhoud

Reinigings- en onderhoudsoverzicht
Voor alle werkzaamheden

Wat? Hoe?

Stroomkabel en stekker Visuele controle, indien
op beschadigingen con- nodig dooreen elektricien
troleren. laten vervangen.

Alle schroefverbindingen

controleren en indien no-

dig vastdraaien.

Regelmatig, afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden
Wat?

Ventilatiegleuf van de
motor ontdoen van stof.

Hoe?

Zuig de spaanders met
een stofzuiger af of ge-
bruik een borstel.

» Apparaat smeren —

p. 62

Apparaat smeren

Apparaat smeren

— Deksel (2) eraf schroeven en vullen met vet (aan-
bevolen smeervet: » Technische gegevens —
p. 63).

Opslag, transport
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Sla het
& apparaat zo op, dat het niet door onbevoeg-
den kan worden aangezet.

Controleer of niemand zich aan het appa-
raat kan verwonden.

— Gebruik voor de opslag en het transport van het
apparaat de meegeleverde transportkoffer.

Storingen en hulp
Als er iets niet functioneert ...
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondeskun-
& dig uitgevoerde reparaties kunnen ertoe lei-
den dat uw apparaat niet meer veilig functi-

oneert. U brengt daarmee zichzelf en uw
omgeving in gevaar.



Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak

Apparaat werkt niet

Motorelektronica defect?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-

bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-

sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-

voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-

delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 350776
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 1100 W
Beschermingsklasse 1l
Aantal slagen 4200 min™!
Slagenergie 10J
Gereedschaphouder SDS Max
Geluidsniveau (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))
Geluidsdrukniveau (Lpp)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))

Geen netspanning?

Oplossing

Kabel, stekker, contactdoos en ze-
kering controleren

Contact opnemen met de verkoper.

Artikelnummer 350776
Trilling** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)

Aanbevolen smeervet Transmissievet,

hars- en zuurvrij

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Te gebruiken smeerolie
Reserveonderdelen zijn bij uw verkoper verkrijgbaar.
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt ar avsedd for tunga mejslings- och bil-
ningsarbeten samt, i kombination med lampliga verk-
tyg, for framdrivnings- och kompressionsarbeten.
Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skade-
& risk! En allmént farlig situation som kan
leda till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

For din egen sakerhet

Allmanna sdkerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.

* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allmanna sakerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sékerhetsins-

& truktioner, anvisningar, illustrationer och
specifikationer som medféljer detta
elverktyg. Férsummelse att beakta séker-
hetsanvisningarna och nedanstaende inst-
ruktioner kan medféra elektriska stotar,
brand och/eller svara personskador.
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* Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sakerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssdkerhet

¢ Hall arbetsomradet rent och val upplyst.

Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan

innebara en olycksrisk.

Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt

miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser

eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan

antdnda dammet eller angorna.

¢ Hall barn och andra personer borta fran

elverktyget under anvandningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.

Elsékerhet

 Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst sétt. Anvand inga adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstétar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp &r jordad.

¢ Hall elverktyg borta fran regn eller vita.
Intrédngning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.
Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att
bara elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
oOkar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far

endast sadana forlangningskablar anvéandas

som ar godkénda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.

* Om det inte gar att undvika att anvanda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.

Personsékerhet

¢ Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,
och anvand elverktyget med omdome.
Anvéand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
ning av elverktyget kan medféra svara persons-
kador,
Anvand personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglaségon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sasom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hérselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.



Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till stromférsérjningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget satts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga kldder. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rorliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjéalv inte i en falsk sékerhet och
asidositt inte de sékerhetsregler som géller
for elverktyg, dven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anvindning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Anvind det hand-
verktyg som &r avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard férhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den férvaras
utom réckhall for barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvanda
produkten. Elverktyg &r farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skérverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhalina skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.
Anviand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte &n
det avsedda kan leda till farliga situationer.

.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i oférut-
sedda situationer.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. P3 det sattet sakerstalls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetshanvisningar for hammare

Anvind hérselskydd vid slagborrning. Arman
utsatt for hogt buller finns det risk for horselska-
dor.

Anvand de extrahandtag som levereras med
produkten. Forlorad kontroll kan medféra per-
sonskador.

Halli produkten i de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar insatsverktyget kan traffa
pa dolda elledningar eller den egna natka-
beln. Kontakt med en stromférande ledning kan
aven satta metalliska produktdelar under span-
ning och orsaka elektriska stotar.

Ytterligare sdkerhetshéanvisningar

Testa med lamplig utrustning fore arbetet om
det ev. finns dolda férsorjningsledningar i
arbetsomradet. Kontakta energiférsoérjnings-
bolaget i tveksamma fall. Kontakt med ellednin-
gar kan medféra brand och elektriska stotar. Ska-
dor pa en gasledning kan leda till explosion. Ska-
dor pa en vattenledning medfér omfattande saks-
kador eller kan orsaka elektriska stétar.

Forhindra okontrollerad omstart. Stang av pro-
dukten nar stromforsorjningen bryts, t.ex. vid stro-
mavbrott eller urdragning av kontakten.

Vanta tills att elverktyget har stannat innan du
lagger ifran dig det. Insatsverktyget kan fastna
och leda till férlorad kontroll 6ver elverktyget.
Sakra arbetsstycket. Genom en spannanord-
ning eller ett skruvstad kan man sakra verktyget
mot rekyler eller okontrollerade ivagslungande
rorelser (t.ex. om verktyget hakar fast).

Stang omedelbart av produkten om verktyget
blockeras. Ténk pa att plotsligt upptradande
krafter kan orsaka rekylverkan. Insatsverkty-
get blockeras t.ex. genom éverbelastning eller
forskjutning.

Anvand inte elverktyget om kabeln &r skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra ur kontak-
ten omedelbart. Skadade kablar 6kar risken for
elektriska stotar.

Undvik 6éverhettning av produkt och arbetss-
tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget
och produkten.

Strax efter arbetet kan verktyget bli mycket
hett. Lat ett hett verktyg svalna. Beroring av
heta verktyg kan medféra bréannskador.

Rengor aldrig ett hett verktyg med anténdliga
vatskor. Risk for brand och explosion.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-
diga handtag kan leda till olycksfall.

Hall i elverktyget ordentligt med bada han-
derna och se till att sta stadigt. Elverktyget
leds sakrare med bada handerna.
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* Beakta alltid gdllande nationella och interna-

tionella sékerhets-, hédlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet bérjar maste du informera dig

om de foreskrifter som géller pa platsen.

Tank pa att roterande delar aven kan finnas

bakom luftnings- och ventilationséppningar.

¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas éver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

@ Las och beakta bruksanvisningen fére an-

vandning.

Fara pa grund av vibration
SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa blod-
karl eller nerver, framfor allt pa personer
med cirkulationsproblem.
Om du upplever foljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppséka
lakare: domning av kroppsdelar, kanselfor-
lust, klada, stickande kansla, smarta, féran-
dringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler for enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda andamal;
¢ Olampliga verktyg;
* Olampligt material;
* Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:
— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.
— Hall kroppen och framfér allt hAnderna varma vid
kalla temperaturer.
— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Personlig skyddsutrustning

Anvand dammskyddsmask i arbetet.

Anvand horselskydd i arbetet.

Risk for kringflygande splitter vid arbete
med maskinen! Anvand alltid skyddsglas-
dgon.

Anvand sékerhetsskor.

Anvand skyddshandskar.

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1
1. Verktygsfaste
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2. Pafyliningséppning for smorjfett
3. Sparrknapp
4. Strombrytare
5. Extrahandtag
Leveransomfattning

* Rivhammare

* Transportvaska

¢ Spetsmejsel

* Flatmejsel

¢ Bruksanvisning

Mark: Om nagon del saknas eller &r skadad
ber vi dig kontakta férsaljaren.

Anvdndning
Kontrollera fore inkoppling!

FARA! Risk for personskador! Produk-

ten far tas i drift endast om inga fel har kons-
taterats. Om nagon del ar defekt maste den
alltid bytas ut fére nasta anvandning.

Kontrollera att produkten ar i ett sdkert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.

— Kontrollera att produktens alla delar ar fast mon-
terade.

— Kontrollera att alla sdkerhetsanordningar ar i fel-
fritt skick.
— Kontrollera att mejseln ar korrekt inspand i verk-
tygsfastet.
Urtagning av verktyget
SE UPP! Risk for personskador Strax
efter arbetet kan verktyget bli mycket hett.
Risk for brannskador! Lat ett hett verktyg
svalna. Rengor aldrig ett hett verktyg med
antandliga vatskor.

— Dra verktygsfastet (1) bakat
— Ta ur verktyget.

Isattning av verktyget

VARNING! Risk for personskador! Vid

& isattning av verktyget maste man se till att
det sitter ordentligt i chucken och inte har
hamnat sett.

Mark: Rengor och fetta in verktygets skaft
fore isattning.

— Dra verktygsfastet (1) bakat
— Sattidet nédvandiga verktyget tills verktygsfastet
férreglas.
Till-/franslagning
Mark: Varmkor maskinen kort vid 1aga tem-
peraturer eller efter langre driftstopp.

— Tillkoppling: Tryck in strémbrytaren (4).

— For permanent drift med strémbrytare ska du try-
cka pa lasknappen (3).

— For att upphava spérren trycker man igen pa
strombrytaren och slapper upp den.

— Frankoppling: Slapp strombrytaren (4).



Mejsling
Mark: Starkare tryck férbattrar inte maski-
nens effekt.

— Hall fast maskinen med bada handerna.

— Tryck latt pa maskinen for att undvika att den rot-
erar okontrollerat.

Rengoring och underhall

Rengorings- och underhallséversikt
Fore alla arbeten

Vad? Hur?

Kontrollera natkabel och Visuell kontroll, lat ev. be-
néatkontakt med avseen- hdérig personal byta ut.
de pa skador.

Kontrollera alla skruvfor-

band och dra at vid be-

hov.

Regelbundet, beroende pa forhallandena

Vad? Hur?

Rengoér motorns ventilati- Avlagsna span med
onsslitsar fran damm. dammsugare eller an-
vand en borste.

» Smérjning av produk-
ten — sid. 67

Smorj produkten

Fel/storning Orsak

Produkten arbetar inte

Defekt elsystem i motorn?

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
gélla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Ingen natspanning?

Smorjning av produkten

— Skruva av locket (2) och fyll pa med fett (rekom-
menderat smorjfett: » Tekniska specifikationer —
sid. 67).

Forvaring, transport
FARA! Risk for personskador! Férvara
& produkten sa att den inte kan sattas igang
av obehdriga personer.

Sakerstall att ingen kan skada sig pa pro-
dukten.

— Anvand medféljande transportvaska for forvaring
och transport av produkten.

Storningar och hjalp

Om nagot inte fungerar ...
FARA! Risk for personskador! Felaktiga

& reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du sjalv och din
omgivning hamnar da i fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar férsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Atgard

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.

Kontakta aterforsaljaren.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

&

Artikelnummer 350776
Méarkspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 1100 W
Kapslingsklass 1l
Slagantal 4200 min™*
Slagenergi 10J
Verktygsfaste SDS Max
Ljudeffektniva (Lya)* 102 dB(A)
(K=3dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?)

Vaxelladsfett, harts-
och syrafritt

Rekommenderat smorijfett

*) En standardiserad provningsmetod har anvénts vid matning av de angivna
bulleremissionsvérdena och kan anvandas for att jamfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmatta bulleremissionsvardena kan ocksa anvandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutslédppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdmma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
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tiska anvéndningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nér elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kors utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan 6verskrida 80 dB(A). | detta
fall krévs bullerskyddsatgarder for anvandaren (t.ex. béra ett lampligt och
darfér avsett horselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsfdrfarande och kan anvandas fér att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvérdet kan &ven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna véar-
det, beroende pa hur verktyget anvénds; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mojligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begrénsa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen &r
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

Tillaten smorjolja
Reservdelar fas hos aterforsaljaren.

68



Sisdllys

Ennen aloittamista... ..................... 69
Turvallisuuttasivarten ................... 69
Laitteen yleiskatsaus .................... 7
KAayttd ... ..coiiei e e i 71
Puhdistusjahuolto ...................... 72
Sailytys, kuljetus . ....................... 72
Hairiétjaapu ............ ... it 72
Havittaminen ........................... 72
Teknisettiedot .......................... 72
Tuotevastuu .............cciiiiiinnnnnnn 75

Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu raskaisiin talttaus- ja purkutéihin
seka vastaavasti varustettuna louhinta- ja tiivistystoi-
hin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttbohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Vilitén hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valitdn vaaratilanne, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todennakoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttéa varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltamat ohjeet.
* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman sdahkotyo-

& kalun mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Tur-
vallisuusohjeiden ja seuraavien ohjeistusten
laiminlydnti voi aiheuttaa séahkoiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia tapaturmia.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilld "sahkotydkalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sahkdtyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttdisia sahko-
tyokaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

* Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.
Ala tyoskentele sdhkotyokalulla rajaghdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkoétyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t pois sahkotyoka-
lun lahettyvilta sen kdyton aikana. Poikkeama
voi johtaa séhkétyokalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoéturvallisuus

Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa milldan
tavoin. Ala kdyta adapteripistoketta yhdessa
maadoitettujen sidhkotyokalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
pienentavat sahkoiskun riskia.

Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-
kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun
riski on suurempi.

Pida sdhkotyokalut pois sateesta tai kosteu-
desta. Veden paastessa sahkotyokaluun sah-
koéiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitdntdjohtoa sahkétydkalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-
seen pistorasiasta. Pida liitdntdjohto etaalla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
lilkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet
litantajohdot kasvattavat sahkoiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkotyokalulla ulkona,
kéyta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-
toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-
minen pienentaa sahkoiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voida valttaa, kayta vikavirtakatkaisi-
jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentaa sah-
kdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyéskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotyokalun kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.
Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pdlynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kaytto, sdhkotyokalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.
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Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sdhkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sita. Jos sormesi on sdhkotydkalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitdt paallekytketyn lait-
teen s@hkdvirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Laitteen pyori-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Valta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sdilytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkdtyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kayta sopivia vaatteita. Ala kadyta 10ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
lilkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkkuviin osiin.
Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettava kiinni ja niita
on kaytettava oikein. Polynimun kayttd voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jaté siahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

.
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Ala ylikuormita siahkétyokalua. Kayta tyohosi
sité varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla ty6kalulla tyéskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sahkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tama varotoimenpide estaa
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistymisen.
Sailyta kayttamattomana olevia sahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivat ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet ndita ohjeita. Sdhkétydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sdhkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, ettd ne vai-
kuttavat sdhkotyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut sdhkétydkalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

.

.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kdyttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
kotydkalujen kayttd muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, 6ljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotydkalun
turvallisuus sailyy.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

Kayta iskuporauksessa kuulonsuojaimia.
Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Kayta laitteen mukana toimitettuja lisdkah-
voja. Kontrollin menettdminen voi aiheuttaa tapa-
turmia.

Pida kiinni laitteen eristetyista kahvapin-
noista, kun suoritat toita, joissa tera tai ruuvi
voi koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai
omaa virtajohtoa. Koskettaminen jannitetta joh-
tavaan johtoon voi synnyttaa jannitettd myos lait-
teen metallisissa osissa ja aiheuttaa sahkoiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden aloit-
tamista, onko tyéalueella mahdollisesti pii-
lossa olevia johtoja. Kysy epdselvassa tilan-
teessa neuvoja vastuulliselta sdhko-, kaasu-
tai vesilaitokselta. Kosketus sdhkdjohtoihin voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun. Kaasujohdon
vahingoittuminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Vesi-
johdon vahingoittuminen aiheuttaa suuria esine-
vahinkoja tai séhkdiskun.

Esta kontrolloimaton kdynnistyminen. Sam-
muta laite, kun virransaanti on keskeytynyt, esim.
sahkokatkoksen aikana tai kun virtapistoke on
irrotettu.

Odota, ettd sdhkolaite on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois. Tera voi jaada kiinni,
minka vuoksi sahkotydkalun kontrollin voi menet-
taa.

Varmista tyokappale. Tyokappaleen takaiskun
tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.
teran jaddessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.

Sammuta sahkotyokalu heti, kun tera jumit-
tuu. Ota huomioon, etta takaiskussa voi esiin-
tya suuria vastavoimia. Tera jumittuu, kun sah-
koétyokalua kuormitetaan liikaa tai kun se kaantyy
tydkappaleessa.

Al4 kéyti tydkalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke valittomasti. Viallisetjohdot suurentavat
sahkdiskun riskia.

Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-
nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tyckalua
ja laitetta.



* Tyokalu voi olla erittdin kuuma heti téiden jal-
keen. Anna kuuman tyoékalun jadhtya. Kuu-
mien tydkalujen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja.

¢ Alad koskaan puhdista kuumaa tyokalua sytty-
villa nesteilla. Se aiheuttaa palo- ja réjahdysvaa-
ran.

* Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

¢ Pida sdahkotyokalusta tiukasti kiinni toiden
aikana ja varmista, etta seisot tukevasti. Sah-
kétyokalua voidaan kasitella turvallisemmin
molemmin kasin.

¢ Kansallisia ja kansainvélisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaiadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen tdiden aloittamista
tietoja laitteen kayttdpaikassa patevista maarayk-
sista.

* Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my®@s liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa

eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa

on vaihdettava valittdmasti.

@ Lue kayttdohje ennen kayttddnottoa ja nou-

data sen ohjeita.

Vaara tarinasta
VARO! Tarinén aiheuttama loukkaantu-
misvaara! Tarina voi aiheuttaa verisuoni-
tai hermovaurioita, varsinkin henkiléille,
jotka karsivat verenkiertohairidista.
Keskeyta tyoskentely valittdmasti ja kdanny
ladkarin puoleen seuraavien oireiden esiin-
tyessa: raajojen puutuminen, tunnon havia-
minen, kutina, pistokset, kipu, ihon varin
muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu tarindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttoa. Todellinen tarina kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kayttd

* sopimattomat kayttétyokalut

¢ sopimaton materiaali

* riittdmaton huolto.

Voit pienentaa vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttoohjeen ohjeiden mukaan.

— Valta tydskentelya alhaisissa lampétiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.

Henkilokohtaiset suojaimet

Kayta téiden aikana pdlynaamaria.

Kéayta téiden aikana kuulonsuojaimia.

Laitteella tydskenneltdessa on sinkoutu-
vien sirpaleiden aiheuttama vaara! Kayta
sen vuoksi aina suojalaseja.

ee

Kéayta téiden aikana turvakenkia.

@ Kayta téiden aikana suojakasineita.

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkondkd voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1
Tydkalun kiinnitin
Voiteluaineen tayttdaukko
Lukitusnuppi
Virtakytkin
. Lis&kahva
Toimituksen sisalto
¢ Murtovasara
» Kuljetuslaukku
* Piikkitaltta
* Laakataltta
* Kayttoohje
Vihje: Jos jokin osa puuttuu tai on viallinen,
ota yhteyttd myyjaan.

Kaytto
Tarkista ennen kdynnistysta!
VAARA! Loukkaantumisvaara! Laitteen
saa ottaa kayttéon vain, kun vikoja ei ole 16y-
tynyt. Jos jokin osa on viallinen, se on vaih-

dettava ehdottomasti ennen seuraavaa
kayttoa.

arON =

Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-
kasti.

— Tarkista, ovatko turvalaitteet moitteettomassa
kunnossa.

— Tarkista, onko taltta kiinnitetty turvallisesti istuk-
kaan.
Teradn poistaminen

VARO! Loukkaantumisvaara Tydkalu voi
olla erittain kuuma heti téiden jalkeen. On
olemassa palovammojen vaara! Anna kuu-
man tydkalun jaahtya. Alé koskaan puhdista
kuumaa tyokalua syttyvilla nesteilla.

— Veda teran istukka (1) taakse.
— Ota tera pois.
Teradn asettaminen

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Var-
& mista teran asettamisessa, etta se on tiu-
kasti istukassa eika ole kaantynyt.

Vihje: Puhdista ja rasvaa terén varsi ennen
paikoilleen asettamista.

— Veda teran istukka (1) taakse.

— Aseta tarvittava tera paikoilleen kevyesti kiertéen,
kunnes teran istukka lukkiutuu.
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Kaynnistys/sammutus
Vihje: Anna laitteen [Ammeta lyhyen aikaa
kylmissa lampdtiloissa ja pitkan kayttamat-
toman jakson jalkeen.
— Kaynnistys: Paina virtakytkinta (4).
— Kytke jatkuva toiminta paéalle painamalla lukitus-
nuppia (3), samalla kun painat virtakytkinta.
— Avaa lukitus painamalla virtakytkinta uudelleen ja
paastamalla siita irti.
— Sammutus: Paasta irti virtakytkimesta (4).
Talttaus
Vihje: Suuri paine ei paranna laitteen tehoa.

— Pida laitetta tukevasti molemmissa kasissa.

— Valta laitteen tahattomat liikkeet painamalla sita
kevyesti.

Puhdistus ja huolto

Puhdistus- ja huoltotéiden yleiskatsaus
Ennen kaikkia toita

Mita? Miten?

Tarkista, onko virtajoh-  Tarkista silmamaaraises-
dossa ja -pistokkeessa vi- ti, anna sahkdalan am-

koja. mattihenkilén vaihtaa tar-
vittaessa.

Tarkista kaikki ruuviliitok-
set ja kirista tarvittaessa.

Saannollisesti, kayttoolosuhteiden mukaisesti

Mita?
Puhdista pély moottorin
ilmanvaihtoaukoista.

Miten?

Ime sahanpurut pois p6-
lynimurilla tai kayta har-
jaa.

» Laitteen voitelu —

siv. 72

Laitteen voitelu

Laitteen voitelu

— Ruuvaa kansi (2) auki ja tayta rasvaa (suositeltu
voitelurasva: » Tekniset tiedot — siv. 72).

Sailytys, kuljetus
VAARA! Loukkaantumisvaara! Sailyta lai-
& tetta niin, etta asiattomat eivat voi kdynnis-
taa sita.
Varmista, etta kukaan ei voi loukkaantua
laitteessa.

— Kayta laitteen sailytykseen ja kuljetukseen
oheista kuljetuslaukkua.

Hairiot ja apu

Jos jokin ei toimi...
VAARA! Loukkaantumisvaara! Epaasialli-

& set korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite
ei toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain
ymparistdsi turvallisuutta.

Hairidn aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my0s kustannuksia.

Vika/hairio Syy Korjaus
Laite ei toimi Onko verkkojannitetta? Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.

Onko moottorin sahkolaitteistossa

vika?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, ettd asiattomat korjauk-
set mitatdivat myds takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskaséilion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, séahké- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
18an viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
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Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettéva teipilld, jotta ei padse syntymaan oikosul-
kua.

Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen havittiminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %
antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 350776
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 1100 W
Suojaluokka 1]
Iskuluku 4200 min™!
Iskuenergia 10J
Teran istukka SDS Max
Aanitehotaso (Lyya)* 102 dB(A)

(K =3 dB(A))



Tuotenumero 350776

Aénenpainetaso (Lpp)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))

Tarinat* 10,19 m/s?
(K=1,5m/s?

Suositeltu voitelurasva Vaihteistorasva,

")

hartsiton ja hapoton

IImoitetut melupaastdarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa sahkétyokalun vertailuun toisen sahko-
tyokalun kanssa. limoitettuja melupaastéarvoja voidaan kayttaa myds kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Séhkotyokalun todellisen kayton
aikaiset melupé: tvoivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sahkétyokalua kaytetéan, ja erityisesti kasiteltavan tydkappaleen tyypista
riippuen. Kayttajan suojaamiseksi on tarpeen m: taa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttoolosuhtelssa
(tassa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-
loin séhkotyokalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, jolloin se on kytket-
tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).

Melupaéstojé koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso tyoskentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
Siiné tapauksessa kayttéjan on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kaytto ja sadnnéllis-
ten taukoje pito).

limoitettu tarinapéaastdarvo on mitattu standardoidun testimenetelman
mukaan ja sita voidaan kay tySkalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
aastdarvoa voidaan kayttaa myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-
nap arvon voi poiketa iimoitusarvosta tydkalun todellisen kayton
aikana tyokalun kayttotavasta riippuen; yrité pitaa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarindkuormituksen pienentamiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. Talldin on huomioitava kaikki kayttovaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta). Tarindpaastéarvon maari-
tys standardin EN 60745-1 & EN 60745-2-13 mukaisesti.

Kaytettava voiteludljy
Saat varaosia jalleenmyyijaltasi.
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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